SI-0160A-004-00  Technical Service Instructions

SPD Shoes

'l. Service Instructions in further languages are available at:

e https://si.shimano.com

SI-0160A-004-00 Instructions de montage

Chaussures SPD

'l. Des consignes d'entretien sont disponibles dans d'autres

= langues, a I'adresse suivante : https://si.shimano.com
SN
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SI-0160A-004-00 |nstrucciones de servicio técnico

Zapatillas SPD

'1' Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en :
https://si.shimano.com
=N

I IMPORTANT NOTICE

I AVERTISSEMENT IMPORTANT

I AVISO IMPORTANTE

Do not disassemble or alter this product.
For safety, make sure to carefully read this “Technical Service
Instructions” and use the product correctly.

 Read these service instructions carefully, and keep them in a safe place for later
reference.

I Important Safety Information

Guidelines that require replacement, contact the place of purchase or a bicycle dealer.

- To avoid serious injuries:

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE BELOW WARNINGS CAREFULLY.

IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, YOUR SHOES MAY NOT COME OUT OF THE
PEDALS WHEN YOU INTEND OR THEY MAY COME OUT UNEXPECTEDLY OR
ACCIDENTALLY, AND SERIOUS INJURY MAY RESULT.

© When installing components, be sure to follow the instructions that are given in the
service instructions. It is recommended that you use SHIMANO genuine parts.

Even when using compatible pedals or parts, if screws and nuts become loose or the
product is damaged, the bicycle may suddenly fall over, resulting in a serious injury.

o These shoes are designed for use when cycling. Do not use them for any purpose
other than cycling.

o Refer to the instruction manuals for the pedals also.

© Understand how the locking mechanism works before you ride.

o Before riding, adjust the retention force of the pedal to your liking.

o If using SPD shoes for the first time, before riding place one foot on the ground and
practice engaging and releasing each shoe from its pedal until you can do so with
minimal effort. The further back the cleat position is, the greater force required to
release your feet from the pedal. Take this into account when adjusting the cleat
position.

© Make sure that mud, dirt, and foreign objects don't build up in the pedal-cleat
interface area.

o |f worn out cleats are not replaced and the shoes continue to be used, the shoes may
not come out of the pedals when you intend or they may come out unexpectedly or
accidentally, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

 Use extreme caution when using on wet or smooth surfaces as it is easy to slip on
such terrain. Also, use shoes that are appropriate for the location and conditions.
You may fall and be seriously injured.

o Choose shoes that fit your feet well and fasten the shoelaces, straps, etc., securely ensuring
that there is no looseness. If the shoes are fastened loosely, there is a risk that the shoes
will fail to release from the pedals, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

o Since sandal-type shoes are not designed to fully enclose the instep and heel, use
extra caution when wearing such shoes.

* Make sure to secure the bolts for fixing the cleats. Insufficient fixing of the cleats
may cause them to rotate on the sole and prevent them from being disengaged.

o Before using shoes, check that there is no wear or damage in the shoe laces,
Boa®System, buckles, or other parts. If there is any wear or damage, do not use the
shoes without replacing the worn/damaged part(s).

o Before riding, check that the bolts attached to the cleat mount area are not loose.

* Make sure that the shoe soles are not peeling at the edges before use.

o If you have any questions regarding methods of installation, adjustment,
maintenance or operation, please contact a professional bicycle dealer.

NOTE:

o If you do not know your optimal cleat position, consult with the sales shop from
which you purchased this product.
© SPD shoes cannot be used with PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedals.

* When using the shoes without the cleats attached, make sure to attach the cleat caps.
o After use, make sure to use a brush, wet sponge, etc., to gently scrub off any dirt and
mud that has built up on the shoes, and store the shoes once they have thoroughly

dried off. Forceful scrubbing with a wet sponge may lead to a loss of color.

 Avoid applying running water directly to the shoes when washing. Washing with
water may lead, in rare cases, to the shoes deforming or shrinking. Do not use a
washing machine or clothes dryer.

Do not dry the shoes by directing hot air at them using a dryer or similar appliance.

o |f the shoes get wet, remove any water on the surface and place them in a shady
area with good ventilation until they have thoroughly dried off. To prevent
deformation, it is recommended to place a shoe tree or some crumpled dry
newspaper etc., in the shoe when drying.

Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C or higher, otherwise
the shoes may become warped by heat.

o Parts are not guaranteed against natural wear or deterioration resulting from
normal use.

Please note: specifi cations are subject to change for improvement without notice. (English)
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SI-0160A-004-02 Technické a servisni pokyny

SPD obuv

'l' Servisni pokyny v dalSich jazykovych verzich jsou dostupné na:

- https://si.shimano.com

* Ne pas démonter ou modifier ce produit.

Pour votre sécurité, assurez-vous de lire attentivement ces
“Consignes d'entretien” et d'utiliser le produit a bon escient.

¢ Lisez attentivement ces instructions de service et conservez-les dans un endroit sar.

I Informations générales concernant la sécurité

Veuillez contactez le lieu d'achat ou le revendeur de la bicyclette pour les instructions
relatives au remplacement.

| A\ AVERTISSEMENT

- Pour éviter des blessures graves:

VEILLEZ A LIRE ET A RESPECTER AVEC ATTENTION LES AVERTISSEMENTS MENTIONNES
CI-DESSOUS.

SI'VOUS NE RESPECTEZ PAS LES AVERTISSEMENTS, VOS CHAUSSURES RISQUENT DE NE PAS
SORTIR DES PEDALES LORSQUE VOUS LE VOULEZ OU ELLES RISQUENT DE SE DEGAGER DE
MANIERE INATTENDUE OU ACCIDENTELLE, ENTRAINANT AINSI DES BLESSURES GRAVES.

¢ No desarmar o cambiar este producto.
Por motivos de seguridad, lea atentamente estas “Instrucciones
de servicio” y utilice correctamente el producto.

¢ Lea estas instrucciones de servicio detenidamente, y guéardelas en un lugar seguro
para poder consultarlas en el futuro.

I Informacién general de seguridad

Para conseguir instrucciones que necesiten sustitucion, pongase en contacto con la

tienda o con el representante de la tienda donde lo compré.

| A\ ADVERTENCIA

- Para evitar heridas serias:

LEA LAS ADVERTENCIAS MOSTRADAS A CONTINUACION Y RESPETELAS ESTRICTAMENTE.
DE NO SEGUIRSE LAS ADVERTENCIAS, SUS ZAPATILLAS PODRIAN NO SALIR DE LOS
PEDALES EN EL MOMENTO DESEADO O PODRIAN SALIRSE DE FORMA INESPERADA O
ACCIDENTAL, PROVOCANDO LESIONES CORPORALES GRAVES.

 Lorsque vous installez des composants, veillez a bien suivre les instructions
d'entretien. Il est recommandé d'utiliser des piéces d'origine SHIMANO.
Méme si vous utilisez des pédales ou des piéces compatibles, si des vis et des écrous
sont desserrés ou si le produit est endommagé, le vélo risque de se renverser
soudainement, provoquant des blessures graves.

 Ces chaussures sont concues pour la pratique du vélo. Veuillez ne pas les utiliser a
d'autres fins.

© Reportez-vous également aux modes d'emploi des pédales.

* Comprendre le fonctionnement du mécanisme de blocage avant de prendre la route.

* Avant de prendre la route, régler la tension de blocage des pédales a sa convenance.

 Si vous utilisez des chaussures SPD pour la premiére fois, avant de rouler, placez un
pied sur le sol et entrainez-vous a enclencher et déclencher chaque chaussure de sa
pédale jusqu’a ce que vous parveniez a effectuer cette manceuvre sans effort. Plus la
cale est placée en arriére, plus la force nécessaire pour dégager vos pieds des pédales
est grande. Prenez cela en compte lorsque vous réglez la position de la cale.

o Veiller & ce que de la boue, poussiére, etc. ne s'accumulent pas entre la pédale et le taquet.

o Si les cales usées ne sont pas remplacées au fur et a mesure, les chaussures risquent de ne
pas glisser des pédales lorsque vous le souhaitez ou elles risquent de glisser de fagon
inattendue ou par accident. Vous vous exposez alors a une chute et a des blessures graves.

* Portez une grande attention lors d’une utilisation sur des surfaces humides ou lisses, car il
est facile de glisser sur de tels terrains. Utilisez des lors des c appropriées au lieu et aux
conditions. Vous risqueriez de tomber et de vous blesser griévement.

 Choisissez des chaussures adaptées a vos pieds et attachez bien les lacets, brides, etc. afin
qu'elles ne se desserrent pas. Si vous ne serrez pas suffisamment vos chaussures, vous risquez
de ne pas pouvoir les dégager des pédales et de chuter, vous exposant ainsi & des blessures
graves.

 Puisque les chaussures type sandale ne sont pas congues pour enfermer entiérement
le cou-de-pied et le talon, veuillez redoubler de prudence lorsque vous les portez.

o Veillez & bien serrer les boulons lorsque vous fixez les cales.
En raison d'un serrage insuffisant des cales, ces derniéres pourraient pivoter sous la
semelle, empéchant tout dégagement.

 Avant d'utiliser les chaussures, assurez-vous que les lacets, le systéme Boa®, les
boucles et toute autre piece ne sont ni usés ni endommagés. Si tel est le cas,
remplacez les piéces usées/lendommagées avant d'utiliser les chaussures.

* Avant de prendre la route, assurez-vous que les boulons fixés sur les montures des
cales sont bien serrés.

® Assurez-vous que les semelles de la chaussure ne se décollent pas sur les bords avant
utilisation.

 Pour des informations supplémentaires concernant le montage, le réglage, I'entretien ou le
fonctionnement de vos pédales, adressez-vous a un concessionnaire de bicyclette professionnel.

REMARQUE:

 Si vous ne connaissez pas votre meilleure position de taquet, adressez-vous au
magasin ol vous avez acheté ce produit.

o Les chaussures SPD ne peuvent pas étre utilisées avec les pédales PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

 Sivous utilisez les chaussures sans fixer les cales sur la pédale, assurez-vous d'attacher
les protections.

 Aprés utilisation, veillez & utiliser une brosse ou une éponge mouillée pour enlever
délicatement la poussiére et la boue accrochées aux chaussures, puis rangez ces
derniéres lorsqu’elles sont complétement séches. Un nettoyage énergique avec une
éponge mouillée peut entrainer une perte de couleur.

o Evitez d'appliquer de I'eau courante directement sur les chaussures lors du nettoyage. Le
lavage a I'eau peut dans de rares cas provoquer une déformation ou un rétrécissement
des chaussures. Ne passez pas les chaussures a la machine a laver ou au séche-linge.

 Ne séchez pas les chaussures a |aide d'un séchoir ou de tout autre appareil
dégageant de |'air chaud.

o Si les chaussures prennent I'humidité, enlevez I'eau éventuellement présente en surface
et placez les chaussures dans un endroit ombragé bien ventilé jusqu’a ce qu‘elles aient
entiérement séché. Afin d’empécher toute déformation, il est recommandé de placer un
embauchoir ou du papier journal froissé a I'intérieur de la chaussure pendant le séchage.

* Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures de 50°C ou plus, sinon
les chaussures risqueront d'étre déformées par la chaleur.

* Les piéces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la détérioration résultant
d’une utilisation normale.

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour I'amélioration du produit. (French)

SI-0160A-004-02 Technicko servisné pokyny

Obuv SPD

'l' Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na :
e https://si.shimano.com

* Durante la instalacion de componentes, asegurese de seguir las indicaciones que se
proporcionan en las instrucciones de servicio. Se recomienda utilizar exclusivamente
piezas originales SHIMANO.

Aungue se utilicen pedales o piezas compatibles, si los tornillos y las tuercas se aflojan o
el producto se dafia, la bicicleta puede caer de repente y provocar lesiones graves.

o Estas zapatillas estan disefiadas para su uso al ir en bicicleta. No las utilice para fines
distintos al ciclismo.

e Consulte también los manuales proporcionados para los pedales.

¢ Comprenda como funciona el mecanismo de bloqueo antes de montar en la bicicleta.

¢ Antes de comenzar a correr, ajuste a satisfaccion el sistema de fijacion del pedal.

o Si utiliza zapatillas SPD por primera vez, antes de montar en bicicleta coloque un pie
en el suelo y practique enganchando y desenganchando cada una de las zapatillas en
el pedal hasta que el movimiento requiera el minimo esfuerzo. Cuanto mas atras se
encuentre la posicion de la cala, mayor sera la fuerza necesaria para sacar los pies de
los pedales. Al ajustar la posicion de la cala, tenga en cuenta esta informacion.

e Asegurese que no hay barro, suciedad u otros objetos en la zona de contacto entre
el pedal y el sistema de fijacion.

o Si las calas desgastadas no se sustituyen y se siguen utilizando las zapatillas, es
posible que las zapatillas no se desenganchen de los pedales cuando usted lo desee o
pueden desengancharse de forma inesperada o accidental, provocando la caida de la
bicicleta y una lesién grave.

e Tenga extremo cuidado al utilizarla sobre superficies humedas o lisas, puesto que es
facil reshalar sobre dicho tipo de terreno. Ademas, use calzado apropiado para la
ubicacion y las condiciones. Podria caerse y sufrir lesiones de gravedad.

o Elija zapatillas de su talla y sujete los cordones, las correas, etc. de forma segura para
asegurarse de que no haya holgura. Si las zapatillas no se aprietan correctamente,
existe el riesgo de que las zapatillas no se desenganchen de los pedales, lo que
provocaria la caida de la bicicleta y una lesion grave.

o Las zapatillas de tipo sandalia no estan disefiadas para incluir completamente el
empeine y el talon, por lo que debe tener mucho cuidado si lleva ese tipo de calzado.

o Apriete los pernos para fijar las calas.

Una sujecion insuficiente de las calas podria provocar su giro en la suela e impedir su
desenganche.

e Antes de usar las zapatillas, compruebe que no tengan desgastes ni dafios en los
cordones, el Boa®System, las hebillas o en otras partes. Si encuentra desgastes o
dafios, no utilice las zapatillas sin antes sustituir la(s) parte(s) desgastadas o danadas.

¢ Antes de montar en la bicicleta, compruebe que los pernos fijados a la zona de
montaje de la cala no estén sueltos.

e Antes de utilizarlas, asegurese de que las suelas de las zapatillas no se estén
despegando de los bordes.

o Si tiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste, mantenimiento u operacién de
los pedales, consulte con un profesional en su tienda de venta de bicicletas.

NOTA:

¢ Si no sabe la posicion 6ptima del taco, péngase en contacto con la tienda donde
adquiri6 este producto.

o Las zapadillas SPD no pueden ser usadas con pedales PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Si utiliza las zapatillas sin las calas montadas, asegurese de fijar las tapas de las calas.

* Después del uso, asegurese de utilizar un cepillo, una esponja himeda, etc. para
frotar suavemente y eliminar la suciedad y el barro que se haya acumulado en las
zapatillas, y guarde las zapatillas una vez estan bien secas. Si se frota en exceso con
una esponja himeda, puede producirse una decoloracion.

o Evite aplicar agua corriente directamente en las zapatillas al lavarlas. En casos poco
frecuentes, si las zapatillas se lavan con agua pueden deformarse o encogerse. No
utilice una lavadora o secadora.

* No seque las zapatillas dirigiendo aire caliente sobre ellas con un secador o aparato
similar.

o Si las zapatillas se humedecen, elimine el agua de la superficie y coléquelas en una
zona a la sombra con buena ventilacion hasta que se hayan secado a fondo. Para
evitar que se deforme, se recomienda colocar una horma o papel de periédico
arrugado, etc. en la zapatilla cuando se esté secando.

* No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C o mas, de lo contrario
las zapatillas se pueden deformar por el calor.

e Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el deterioro resultante del
uso normal.

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso. (Spanish)

SI-0160A-004-02 Szerelési Utmutatd

SPD cip6k

ﬂ A szerelési utmutatok mas nyelveken s elérhetdk a kévetkez cimen :

e https://si.shimano.com

SI-0160A-004-00

SPDY1—X

CERTTE

'l' RESHAER T T BV ET,

g https://si.shimano.com

| ==ususe

«BBONH. WEHTOBNTIEL,

RO, W9 T O [MIRHAE] Z2 &< BHRHDL.
EEULLTERALIEE L,

« RUBSIIAEIE & < BFHIB oI, ADICRELTIRE,

| 22orvcasszy <z

TIRMERZVE L T BBIARGTES 2 REBEICTHEB TV,

=0
TEREZESFUTVREDBVNE, RIIWHSY 2—XBHNBH o,

FHEICHNW LTERIL. BEEZESTENBUET.

o WBEIMTITBEE. BTBURHIAEE EICRULTVWBIBRET> TR
T FEZOBR, YV /HIESROERZHEDHLET,

EiREDH BRI IVPERE CERDBEE T, ML MEREFy beE
PREAREY . BRHITRIET 2 ERAICEE U CERZESIBZNLGUF
ER

e ZDYV1—REFPBA UV TRICHEINTVET ., B4 TUVITLSND
BWTERULBEVTLZEN,

o RS IVOEIREHRBAZE O HHETSRUL T T,

e SPDRS)V/ Y 1 —XDBEMEZ CERRIIC I <EBLTI RS,

e RIIWDTU— R EEHZ. BRICREBRSCABLTHSETLTL
2TV,

* IHTSPDY 1 —R%ZFERAT B1HE. FEREMEICDII T, RIILADE
& BREZRVRUVEEL. THICENTHSEITLTLREWV. Feo
U—MIBZEBEIEZEFE, RIIVHSOFERICHEBRONKEL Y
F9, CORCODVTHREMIFITIVU—MIBZREL TS,

o REDPBEMREEMITT BIHIC. TU—bBLUOEYF o VIBITlIE
UTEiRR EFBBRN TS ZE L,

CEREUIU—NEZRUBVTRUEITD &, RIIWHSY 1 —H%H
ngh -, FRALTICHNY UTEEIL, EEZEaS3TB/NIHUFE
EN

CENBAAPRO SNBRARETRIRUPTVDT, ZERIFICIF T2
ARULTLRE W, &Fey B - RWRICH ey a—A=FERL T RS
W, EEILCEBZESBNLBIET,

e BHDREICE Y 1—AEEY, FAKRHOD - ANS Y TREERE
HFEOELSICU>NMIIDTIIRE W BATZIREETERT 2RI ILD
51 —XWANTEHEL. BEEESBNNBIFET,

e HYIIWIATDY 1 —XFBEPHDELPEEDS L SICHRETINTLE
BADT, THITERLTLIREL,

e JU—REEHDRIL MMFERICEELTLRETWV. 7U—DBEHLT
TRREMBFETU— MOV —ILICHUTEEG L, BIRTER<EBEN
HIET.

e Y1 —REFEET BHIIC. ¥a—L—R. Boa®System. /\v 7 ILZEDS
SRICEREPHIENEVNER LT EEV., EREPIIEN: 2 & T3 ER
B9, Ya—U—X, BoaSystem, Ny ILEZERRLTLI T,

o EFTRIIC T U— FOBEFEZBORIV MMTEHDEVNERULTHSERLT
L&V,

« HEDEHEDEEN PN TNENT L ZHEE

o RABRIC DOV TIFBA S NIZERFEEANTH

FERLEOES:

e BHCRERT U— MIBNDN S BWVSIFBA S NIERFEEN T35 <
2,

e PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SLICI& T fERTEFE Ao

e JU— R ERFIBVTERT 358, JU—rFv v TERFMIITLR
RIAN

 FRBIEFY1-XICHBULR. £TNE. TSYTILWLELTNESE
TERARYIBETERIBH>TELL. BKEDNLTHSHEELTLRE
Vo BNIEARY I THKIEZ LBESTIHBENHIET.

KREBEENFTTED TEEBIFTTREEV, FKELWLIZESE, N
[V 2 —WER U BOTREMN B D F T, B - SR EERL
BLTLIEEL,

e V21—, RSAV—RBREDHRETENEBVTL T,

 ENIEBERY 1 —ARADKSDZWY) . BiELORVER T I(CEE
LTLREV, BRFEERZRLLET 5, Ya—F—/N—%FEMATD
. BEVEHERGEZASHTY 2 —ARICAND C EZ B ULE T,

e 50CLLEICHBBEBCIEIRBLBEVTL TV, Y 1—XH TS B4
HHhHYET,

CEHEOERICHVTERICEUEERES LURBEOSEIIMRIVCLEE
Ao

LTHSEALTREL,
BE< L

HEHRBDH, AHRO—MBETFELLERTHIEHNHVET,

2 0570-031961 A A
Fox 072-203.7847  TOREEHEIST 778 T590-85

S1-0160A-004-02  /HCTpyKLMM MO TEXHU4ECKOMY 06CTYKiIBaHII

Benotydnu SPD

ﬂ WHCTpYKLMM NO TeXHUYECKOMY 0GCMYKMBaHNIO HA APYTUX
fA3blkax AOCTYNHbI Ha : https://si.shimano.com
N

=]

I DULEZITE UPOZORNENI

I DOLEZITE UPOZORNENIE

I FONTOS FIGYELMEZTETES

I BAXHOE NMPUMEYAHUE

 Produkt nerozebirejte ani neupravujte.

Z bezpecnostnich dlivodu si prectéte tyto “Servisni pokyny” a pfi

pouzivani produktu se jimi fid'te.

« Tyto servisni pokyny si pozorné prectéte a uschovejte je na bezpetném misté pro
pfipadné pouziti.

* Tento vyrobok nedemontujte ani neupravujte.

Kvoli bezpecnosti si pred pouzivanim pozorne precitajte tieto

“Servisné pokyny” a vyrobok pouzivajte spravne.

* Pozorne si precitajte tieto servisné pokyny a odlozte si ich na bezpecné miesto, aby
ste ich mohli pouzit v buducnosti.

¢ Ne szereljiik szét és ne modositsuk a terméket.

A biztonsag érdekében gondosan tanulmanyozzuk a “Szerelési

Utmutatd”-t és hasznaljuk a terméket megfelelGen.

* Gondosan olvassuk at ezt a Szerelési Uutmutato-t és tartsuk biztonsagos helyen
kés6bbi felhasznalasra.

I Dlezité bezpecnostni pokyny

I Délezité bezpecnostné informacie

I Fontos biztonsagi tajékoztatas

Pii potiebé vymény navodu se obratte se na svého cykloprodejce nebo dodavatele.

- Prevence nebezpedi nehody:

POZORNE S| PRECTETE NiZE UVEDENA UPOZORNENI A VSECHNY POKYNY DUSLEDNE
DODRZUJTE.

PRI NEDODRZENI UVEDENYCH POKYNU SE NEMUS| PODARIT UVOLNIT OBUV Z
PEDALU VCAS, NEBO NAOPAK MUZE DOJIT K JEJIMU NECEKANEMU SAMOVOLNEMU
UVOLNENI. TAKOVETO SITUACE MOHOU VEST K VAZNEMU ZRANENI.

o Pfi instalaci komponent postupuijte podle pokynt v pfilozenych servisnich pokynech.
Durazné doporucujeme pouzivat originalni dily SHIMANO.
| v pfipadé, Ze pouzivate kompatibilni pedaly nebo dily plati, ze pokud nejsou Srouby
a matice fadné utazeny nebo je vyrobek poskozeny, muze dojit k nahlému padu z
jizdniho kola a vaznému zranéni jezdce.

 Tato obuv je uréena k jizdé na kole. Nepouzivejte ji k zadnému jinému Gcelu.

* Seznamte se rovnéz se servisnimi pokyny vztahujicimi se k pedaltm.

 Nejprve se seznamte s funkci upinaciho mechanismu.

 Pfed pouzivanim nastavte predpéti mechanismu pedalu podle osobnich poteb.

o Pfed prvni jizdou s obuvi s tchyty SPD se na jizdnim kole postavte jednou nohou na
zem a druhou nohou si nékolikrat zkuste obuv uvolnit z pedélu a znovu nacvaknout,
dokud si nebudete jisti, ze to dokazete s minimalnim Usilim. Cim vice vzadu je poloha
zarazky, tim vétsi sila je potfeba k uvolnéni nohou z pedalu. Berte to v potaz pfi
nastavovani polohy zarazky.

o Ujistéte se, ze v zamku pedalu neulpivaji zadné necistoty.

 Pokud opottebené zarazky nevyménite a budete obuv nadale pouzivat, nemusi se
vam podafit uvolnit obuv z pedald véas, nebo naopak mize dojit k jejimu
necekanému samovolnému uvolnéni. V takovych situacich hrozi riziko vazného
zranéni.

o Pfi pouzivani na mokrém nebo hladkém povrchu davejte velky pozor, abyste
neuklouzli. Rovnéz pouzivejte obuy, ktera je vhodna pro dané misto a podminky.
Mohli byste upadnout a vazné se zranit.

 Vlyberte si takovou obuy, ktera vam dobfe padne, a fadné si utahnéte tkanicky, pasky
atd. Pokud budete mit obuv nasazenou volng, mizete se stat, Ze se vam ji nepodafi
uvolnit z pedalu, coz bude mit za nasledek pad s rizikem vazného zranéni.

© V/zhledem k tomu, Ze sandalové provedeni obuvi pIné nechréni oblast nartu a paty,
dbejte pii pouzivani tohoto typu obuvi zvlastni opatrnosti.

o Ujistéte se, ze jsou dotazené Srouby, upeviujici zarazky.

Pri nedostatecném upevnéni zarazek muze dojit k jejich pootoceni na podesvi coz
muUze znemoznit uvolnéni obuvi.

 Pfed pouzitim obuvi zkontrolujte, zda na tkanickach, systému Boa®System, prezkach
ani jinych ¢astech neni zadné zjevné opotfebovani ¢i poskozeni. V piipadé
opotiebeni ¢i poskozeni obuv nepouzivejte bez vymény opotiebovanych/
poskozenych casti.

o Pred jizdou zkontrolujte, zda nejsou Srouby v oblasti upevnéni zarazky povoleny.

 Pred pouzitim zkontrolujte, zda se podrazka obuvi neodlepuije.

* Se viemi dotazy na zpusob montaze, pouzivani a udrzby se obracejte na
specializované cyklistické prodejce.

POZNAMKA:

© Pokud neznéte optimalni polohu zarazek, poradte se se svym cykloprodejcem.

 SPD obuv nelze pouzit s pedaly PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Pii pouziti obuvi bez pfipevnénych zarazek je nutné nasadit zaslepky.

 Po pouziti z obuvi pomoci kartace, mokré houby apod. jemnymi pohyby odstrarite
viechny neistoty a blato. Jakmile obuv uschne, uschovejte ji. Silné drhnuti mokrou
houbou muze mit za nasledek ztratu barvy.

* Pii omyvani nepoustéjte tekouci vodu pfimo na obuv. V ojedinélych pripadech se
muze stat, ze pfi omyvani obuvi dojde k jeji deformaci ¢i srazeni. Obuv neperte v
pracce ani nesuste v susicce.

© Obuv nesuste proudem horkého vzduchu (napf. fénem ¢i podobnymi pfistroji).

© Pokud obuv navlhne, osuste vodu z povrchu a odlozte obuv na stinné, dobfe
odvétravané misto, dokud zcela nevyschne. Aby nedoslo pfi suseni k deformaci,
doporucujeme vlozit do obuvi napinak, zmackany novinovy papir apod.

* SPD obuv nevystavujte teplotam nad 50°C - mohlo by dojit k deformaci obuvi.

 Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotrebeni a zhorseni vlastnosti
zpUsobené béznym pouzivanim.

Upozornéni: dalsim vyvojem mtze dojit ke zméné specifikaci bez upozornéni. (Czech)

Usmernenia ohladne vymeny ziskate u predajcu bicyklov alebo na mieste zakupenia
bicykla.

- Aby ste predisli vdznym zraneniam:

A cserélendé Utmutatéval kapcsolatban forduljunk a vasarlas helyéhez vagy kerékpar

szakkeresked6hoz.

A VIGYAZAT!

- A komoly balesetek elkeriilése érdekében:

URCITE S| POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE DOLU UVEDENE VAROVANIA,
AK NEUPOSLUCHNETE VAROVANIA, TOPANKY NEMUSIA VYKLZNUT VON Z
PEDALOV, KED TO BUDETE CHCIET, ALEBO MOZU VYKLZNUT NEOCAKAVANE
ALEBO NAHODNE A VYSLEDKOM MOZE BYT VAZNE ZRANENIE.

o Pri intalacii komponentov dodrziavajte pokyny uvedené v servisnych pokynoch.
Odporucame, aby ste pouzivali originalne diely znacky SHIMANO.

Aj ked' pouzivate kompatibilné pedale alebo diely, ak sa skrutky a matice uvolnia
alebo ak sa produkt poskodi, bicykel sa méze nahle prevrhnat a vysledkom méze byt
vézne zranenie.

* Tato obuv je navrhnuté na pouzivanie pri bicyklovani. Nepouzivajte ju na Ziadne iné
Ucely ako bicyklovanie.

 Informacie o pedaloch tiez najdete v referenénych prirukach.

 Pred jazdou je potrebné, aby ste pochopili, ako funguje blokovaci mechanizmus.

 Pred jazdou nastavte reten¢nu silu pedalov podla svojich potrieb.

* Ak pouzivate obuv SPD po prvykrat, poloZte pred jazdou jednu nohu na zem
a vyskusajte si aktivovanie a uvolfiovanie kazdej obuvi z pedala, az pokym to neviete
urobit s miniméalnou ndmahou. Cim dalej dozadu je umiestnend zarazka, tym vacsia
sila je potrebné na uvolnenie nohy z pedala. Zohladnite to pri nastavovani polohy
zarazky.

© Presvedcte sa, Ze v Casti medzi pedalom a zarazkou sa nehromadi bahno, $pina a
cudzie predmety.

* Ak nevymenite opotrebované zarazky a budete topanky aj nadalej pouzivat,
nemusia vyklznut’ von z pedaloy, ked to budete chciet, alebo mézu vyklznut’
neocakavane alebo nahodne, ¢oho vysledkom moéze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

o Pri pouziti na mokrych alebo hladkych povrchoch si davajte velky pozor, pretoze na
nich moze lahko dojst k posmyknutiu. Pouzite obuy, ktora je vhodné pre dant
lokalitu a podmienky. Mézete spadnut a vazne sa poranit.

 \lyberte si obuv, ktora vam dobre sadne a poriadne si zaviazte $nurky a upevnite
putka a iné stcasti tak, aby neboli uvolnené. Ak je obuv upevnena volne, hrozi
riziko, ze sa neuvolni z pedaloy, ¢oho vysledkom moze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

 Pretoze sandélovy typ obuvi nebol navrhnuty na tplné uzavretie klenby chodidla a
paty, davajte si pri jeho noseni velky pozor.

* Nezabudnite zaistit skrutky na upevnenie zarazok.

Nedostato¢né upevnenie zarazok moze mat za nasledok ich otacanie na podrazke a
zabrani v ich uvolneni.

 Pred pouzitim obuvi skontrolujte, Ze na viazani, Boa®System, sponéch ani inych
Castiach nie je Ziadne opotrebovanie ani poskodenie. V pripade opotrebovania alebo
poskodenia obuv nepouzivajte bez vymeny opotrebovanych/poskodenych Casti.

 Pred jazdou skontrolujte, ¢i skrutky pripevnené k montaznej ¢asti zarazky nie su
uvolnené.

* Pred pouzitim sa uistite, Ze sa podo$vy obuvi na bokoch neodlupuj.

o S akymikolvek otazkami tykajdcimi sa metéd montéaze, nastavenia, udrzby alebo
prevadzky sa obratte na profesionalneho predajcu bicyklov.

POZNAMKA:

* Ak nepoznate optimalnu polohu strmena, poradte sa s predajcom, kde ste tento
vyrobok zakupili.

© Obuv SPD sa nesmie pouzivat v spojeni s pedalmi PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Ak pouzivate obuv bez pripevnenych zarazok, pripevnite kryty zarazok.

* Po pouziti nezabudnite pomocou kefy, mokrej $pongie a pod. jemne vydrhnut vietky
neistoty a blato zachytené na obuvi, a nechajte ju pred odlozenim poriadne
vyschntt. Nasilné drhnutie mokrou $pongiou moze spésobit stratu farby.

* Pri umyvani nevystavujte obuv priamemu pradu tectcej vody. Umyvanie vodou méze
v niektorych pripadoch viest k deformacii alebo zrazeniu obuvi. Neperte v pracke ani
nesuste v susicke na bielizer.

© Obuv nesuste tak, Ze ju vystavite pridu hortceho vzduchu zo susi¢a alebo
podobného spotrebica.

* Ak obuv zvlhne, odstrarite vietku vodu z povrchu a polozte ju na tienisté miesto s
dobrym vetranim, az kym tplne nevyschne. Ak chcete predist deformacii, odportca
sa pri suseni obuvi dovnutra vlozit kopyto alebo pokréeny kus suchého novinového
papiera.

© Obuv SPD nevystavujte G¢inkom tepldt nad 50°C; v opaénom pripade sa obuv pod
vplyvom tepla zoSuveri.

* Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému opotrebovaniu alebo
poskodeniu majucemu pévod v normalnom pouzivani.

Uvedomte si: technické udaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam bez

predchadzajiceho upozornenia. (Slovak)

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE AZ ALABBI FIGYELMEZTETESBEN
FOGLALTAKAT.

HA A FIGYELMEZTETESEKET NEM TARTJUK BE, CIPONK A KIVANT PILLANATBAN
ESETLEG NEM FOG KIOLDANI A PEDALBOL, VAGY OLYAN ESETBEN IS KIOLD,
AMIKOR EZT NEM AKARJUK. MINDKET ESET SULYOS BALESETHEZ VEZETHET.

kar faltatlaniil ké

o Az alkatrészek felszerel a szervizelési utmutatoban leirt
eljarast. Potalkatrészként csakis eredeti SHIMANO-alkatrészek hasznalatat ajanljuk.
Kompatibilis pedalok és alkatrészek hasznalatakor, ha az anyak vagy csavarok
kilazulnak vagy a termék karosodik, az a kerékpar vératlan borulasat okozhatja, ami
sulyos sérilést eredményezhet.

o Ezek a cipdk kerékparozashoz torténd hasznalatra késziltek. Ne hasznaljuk
semmilyen kerékparozastol eltér célra.

e Tanulmanyozzuk a pedalokhoz mellékelt Gtmutatokat is.

o Kerékparozas el6tt ismerkedjink meg a zarszerkezet miikodésével.

o Kerékparozas el6tt allitsuk be a pedalon a szamunkra legkényelmesebb
rugofeszességet.

* Az SPD cipék elsé hasznalatakor kerékparozas elétt helyezze egyik labat a foldre, és
gyakorolja a pedalra csatlakoztatast és oldast, mig az konnyedén sikerdl. Minél
hatrébb van a stopli helyzete, annal nagyobb er6 sziikséges a lab leoldasahoz a
pedalrol. Ezt vegye figyelembe a stopli helyzetének beallitasakor.

® Gy6z6djink meg rola, hogy a pedal és a stopli érintkezési feltletén nem rakodott le
sar, por vagy egyéb szennyez6dés.

* Ha a kopott stoplikat nem cseréljiik és a cipéket tovabb hasznaljuk, a cipdk esetleg
nem vélnak le a pedalokrol mikor oldani akarjuk, vagy véletlendil és varatlanul
leoldanak mikor nem akarjuk, bukast és sulyos sérilést eredményezve.

o Kulonosen tgyeljink nedves vagy sima felszinen valé hasznalatkor, mivel ilyen
talajon konny( megcsuszni. Hasznaljunk tovabba a helynek és a koriiményeknek
megfeleld labbelit. Eleshettink és sulyos sérilést szenvedhetiink.

e Valasszunk olyan cip6t, mely jol illik a labunkra, és a f(izéket, kapcsolat, stb.
gondosan késstik meg, régzitsik, meggyézédve rola, hogy semmi sem maradt lazan.
A cip6 laza felvételével azt kockaztatjuk, hogy a cipé nem oldodik le a pedalrdl,
mely bukast és sulyos sértlést eredményezhet.

¢ Mivel a szandal tipusu cipét nem ugy alakitottak ki, hogy teljesen boritsa a labfej
elejét és a sarkat, ezért kilondsen tgyeljunk ilyen tipust cipé viselésekor.

o Feltétlenul szoritsuk meg a csavarokat a stoplik régzitéséhez.

A stoplik nem megfelel6 rogzités esetén elfordulhatnak a talpban, és nem tudnak
kioldani.

e A cipd hasznalata el6tt ellendrizze, hogy ne legyen kopas vagy kar a cipéfiizében, a
Boa®Systemben, a csatokban vagy mas részekben. Kopas vagy kar eléfordulasa
esetén ne hasznalja a cip6t az elkopott / karosodott rész(ek) lecserélése nélkil.

o Kerékparozas el6tt gy6zédjink meg réla, hogy a stopli rogzitési terilet egyetlen
csavarja sem laza.

o Hasznalat el6tt gy6z6djink meg réla, hogy a cipék talpanak peremei nincsenek
elvalva.

o A felszereléssel, beallitassal, karbantartassal vagy tizemeltetéssel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon kerékpar kereskeddjének szakszervizéhez.

MEGJEGYZES:

® Ha nem ismerjik a szamunkra optimalis stopli elhelyezést, kérjink tanacsot abban az
(izletben, ahol a terméket vasaroltuk.

® Az SPD cip6k nem hasznalhatok PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalokkal.

* Ha a cipdket a stoplik nélkiil viseljtik, feltétlentl helyezziik fel a stopli zarésapkakat.

e Hasznalat utan egy kefe, nedves szivacs, stb. segitségével dvatosan tavolitsunk el
minden szennyezGdést és sarat amely a cipdkre kerdlt és csak teljesen megszaradt
cipoket helyezzlink taroloba. Nedves szivaccsal torténd erds dorzsolés a kilsé
szinezés fakulasat okozhatja.

o Keruljuk el a cip6 lemosasa kozben a kozvetlen folyéviz hasznalatat. A vizzel torténd
moséas bizonyos ritka esetekben a cipék eldeformélodasahoz, méretcsokkenéséhez
vezethet. Ne hasznaljunk mosdgépet és szaritogépet.

o Ne szaritsuk a cip6ket kozvetlenl forré levegével pl. hajszarité vagy hasonlé eszkoz
hasznalatéaval.

* Ha a cipéket nedvesség éri, toroljik le a nedvességet a felszintikrél és tegyik oket
arnyékos, jol szell6z6 helyre mig teljesen megszaradnak. Az alakvaltozas elkertlése
érdekében javasolt samfa, vagy 6sszegytrt Ujsagpapir hasznélata a cip6 szaradasa
kozben.

Az SPD cipéket ne tegytik ki 50°C vagy annal magasabb hémérsékletnek, mert a
cipdk a hétol elvetemednek.

o Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokdasos hasznalat soran fellép6 kopasra.

Megjegyzés: a miszaki adatok kulon értesités nélkuli megvaltoztatasanak jogat

fenntartjuk! (Hungarian)

* He pa3bupaiite 1 He 3MEHSIATE STOT KOMMOHEHT.

B uensx 6esonacHoCT BHUMaTENLHO NpoYuTanTe 3Ty

“UHCTPYKLMIO NO TEXHUYECKOMY 06CNYXUBaHMIO” 1

cobniogaiTe npaBuna UCNoNb30BaHUSA U3LENUS.

* BHMMaTEnNbHO NpoYmTaiiTe U COXpaHUTE 3TV MHCTPYKLIMK NO 0BCIYXMBaHMIO U COXpaHuTe
WX 4na NOBTOPHOro oﬁpau.leva.

I BaxHasa nHgopmaums no 6esonacHocTu

MK, Tpebytowme 3al obpatuTech No MecTy NOKYMKW Unu B

CEePBUCHBIN LEHTP.

A BHVNMAHYE! |

— Bo nsbexaHnue Tsxenbix TpaBMm:

BHVMATENHO MPOYUTAITE 11 COBMIONAVTE CIIEAYIOLUME NPEQYNPEXAEHMA.

ECINV 3TU NPEAYNPEXAEHWA HE BYAYT COBNOAEHDI, BOSMOXHO, Bbl HE CMOXETE
BbICBOBOAMTbL HOT'Y 13 NMEJANW, KOTIA 3TO MOHALOBUTCA, AN HOTA HEOXKUIAHHO
BbICKONB3HET HAPYXY, YTO MOXET MPUBECTM K CEPbE3HOM TPABME.

* [py ycTaHOBKE KOMMOHEHTOB 0653aTeNbLHO CNeayiTe MHCTPYKUMAM, KOTOpbIe
npuBeAeHbI B CEPBUCHBLIX MHCTPYKUMAX. PekoMeryeTcs nonb3oBaTbCs
opuriHanbHbiMu AeTansamu SHIMANO.

[laxe npu 1CMoNb30BaHM COBMECTUMBIX NeAarneli unu aetareii, npu ocnabnexun
BONTOB 1 raek UN NOBPEXAEHM N3AENNS, BENOCUNES MOXET BHE3AMHO YNacTb, 4To
4YpeBaTo Cepbe3HbIMI TPaBMaMM.

* 3TV BenoTyhrv npeaHasHayeHa Ans UCMonb3oBaHus BO BPeMst MOE30K Ha Benocunese.
He ncnonbayiite ee ans niobbix Apyrix Lenei.

© TaloKe 13yunTe UHCTPYKLMM, NpUnaraemble k neaansm.

o Mepen kataHuem pasbeputech B paboTe MexaH13Ma 3acTervBaHms.

o [epen kaTaH1eM OTPErynupyiiTe yaepXVUBaIOLLYIO CUITY Meaanil Mo CBOEMy BKYCY.

 Ecnv bl HapeBaeTe BenocvnezHyto 06ysb SPD Bnepsble, Nepes NOE3aKoil NoTpeHnpyiTecs
BCTaBNSATb ¥ BbICBOGOXAATH KaXKAYI0 HOTY U3 Neaant, onupasc ApYroi HOrol Ha 3emmio, YTofbl
Hay4uTbCA AENaTh 3TO C MUHVMAMbHBIM YCUTEM. YeM farblue HaxoauTes Wwun, Tem Gorbluee
yeunve notpebyetcst Ans BeICBOGOXAEHUS HOM U3 Mefank. YUuTbIBaiiTe 3TO My perynmpoeke
MIONIOKEHNS! LLMna.

* He nosBonsiiTe rpsian, 3emne 1 NOCTOPOHHUM NpeAMeTaM CKannuBaTbCsl B 30HE KOHTaKTa
nefaneii ¢ Wwanamu.

 Ecnv Bbl npozjomkaeTe norb3oBarbest BENOTYASAMI C U3HOLIEHHBIMY LNMAMM, BOSMOXHO,
Bbl HE CMOXeTe BbICBOGOANTL HOTY 13 NEAant U Hora BbICKONb3HET HapyXy CRyyaiiHo, B
pesynbTate Yero Bbl MOXETE YnacTb C BENOCHNEAa v MOMy4uTb CEPbe3HyH0 TPaBMY.

* Cobnitopaiite 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NP UCMOMb30BAHMN Ha BIAXHON UMK TMajKoi
NOBEPXHOCTH, i€ NIETKO MOXHO MOCKONb3HYTLCA. Kpome Toro, 1erombayiite NoaxXoasiyio
ANs MecTa 1 ycrouit 06yBb. Bbl MOXeTe ynacTb 1 Mony4nTb CEpbE3HyHo TpaBmy.

 Bbibupaiie BenoTyhnu, XopoLLo npumeratoLLme K CTome, NAOTHO 3aTAruBaiiTe LWHYPKM 1
Apyrve kpennexus, 4tobbl 0byBb He GonTanack. Ecnv BenoTydnn He 3admkcupoBaHs!
NMOTHO, BO3MOXHO, Bbl HE CMOXETE BbICBOGOANTD HOTY 13 Nefani, B pesyrsrate Yero
Benocunes ynaagt 1 Bbl NONy4MUTe CEPbE3HYIO TPABMY.

* Cobnitopaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTb, ecnv Bbl 06yBaeTe BenocaHganiu, nockonbky OH1
HEMOMHOCTbI0 OXBATLIBAIOT MOABEM CTOMbI U NATKY.

* O6si3aTenbHo 3aTsHuTe GonThbl ANs ukcaLmi LWUNoB. HedocTatouHas (ukcaLus WMo
MOXET NPUBECTY K VX BPALLEHMIO Ha MOAOLLBE W NOMeLLaTh UX OTCTErMBaHMIO.

o Mpexae Yem Ucnonb3oBath Tychnu, yeanTecs B TOM, 4TO WX WHYpKM, Boa®System,
3aCTEXKM 11 APYTvie YacTu He 3HOLLEHbI M He NOBPEeXAEeHb. ECrn uMetoTcst npusHaki
M3HOLLEHHOCTM WM MOBPEXAEHNS, He UCMOMb3yiiTe Tychnn 6e3 3aMeHbl N3HOLLEHHbIX/
NOBPEXAEHHBIX YacTeil.

o [epen noe3azkoit y6eauTecs B ToM, YT0 GOMTbI HA y4acTke KpenmeHust LUMMOB NAOTHO
3aTAHYT.

 YBeauTech B TOM, YTO He OTCNaNBaIOTCS KPOMKM NOAOLLB.

 C niobbiMu BOMpOCaM1 OTHOCUTENBHO CMOCOGOB YCTaHOBKM, PErynpoBKiA, 06CyxuUBaHNS
WY 3KCTIyaTaLmuy obpallaitTecs No MECTy MOKYMKU N B CEPBICHBIE LIEHTPbI.

MPUMEYAHME:

 Ecr Bbl He 3HaeTe ONTUManbHOTO 1Sl BaC MONOXEHWS LMMoB, 0bpaTuTech 3a
KOHCyTbTaLMen Mo MecTy MoKymKi.

© Tyconn SPD Henb3s ucnonb3osars ¢ neaansmn PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Ecnn Bl 06yBaeTe BenoTytnu 6e3 ycTaHOBNEHHbIX LMMOB, 06513aTeNbHO U3onupyiTe
MecTa KpenneHns WMoB 3arnylukami.

* [Mocne noeszky NOMHOCTLIO yaanuTe ¢ BenoTycnelt rpsib, BOCMOMb30BABLUNCH LWETKON
WNK BRiaHol ryGkoi. Y6upaite ux Ha XpaHeHue TOMbKO NOCHE TOrO Kak OHY MOMHOCTbI0
BbICOXHYT. VIHTEHCUBHOE TPEHMe NPy 04MCTKe BENOTYhNM BaxHOM rybkoi Moxet
NpUBECTY K 0BECLBEUMBAHNIO.

* o BO3MOXHOCTY He onyckaiiTe BenoTydnn no CTpyto NpoTo4Hoit Boabl. Bosaeiictene
BOZbI B PEAKMX CMy4asx MOXET NPUBECTU K flechopMaLiv v ycazike Benotycreit. He
nonb3yiTech Ans 04UCTKV BENOTYdNern CTUPanbHOA UK CYLLUABHONA MALLMHOW.

* He cywute Benotydnu, Hanpaenas Ha Heé CTpyto ropsyero Bosdyxa. He nonbayittech
CYLUMINBHBIMU 11 MHBIMI @HANOrNYHbIMU MprBopamMm.

 Ecrivt BenoTycni NpoMoKmi, MOMHOCTBIO YianuTe Bary ¢ X NOBEPXHOCTU U OCTaBbTe B
TEHM, B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM MECTE, [0 MOMHOTO BbIChIXaHus. YTo6bI
npeaoTBpaTUTL AedhopMaLio, PEKOMEHAYETCS BIOXKUTbL BHYTPb COXHYLLEN BENoTythu
pacrnopky Unn CKOMKaHHYI0 CyxXyto raseTHyto bymary.

* He nopgepraiite Tycpnn SPD geictauto Temnepartyp 50°C 1 BbiLue, MHaue Tydnn MoryT
NoKOPOBMTLCS OT Harpesa.

o [apaHTus Ha leTanu He PacnpoCTPaHSAETCs B Cly4ae eCTECTBEHHONO U3HOCa Ui
NOBPEXAEHMS B pe3yrnbTate HopMarnbHoii akcrnyaTalmu.

BHuMaHue! /3MeHeH e TexHUYeckux napamMeTpoB B LIENSX YNyuLLEHNst TPOUCXoauT Ge3

npenBapuTenbHoro yBenomnenms. (Russian)

B When placing the cleat toward the front
M Lorsque vous placez la cale vers I'avant
B Al colocar la cala hacia delante
B J7U—NZRIFICRN 255

B When placing the cleat toward the rear
M Lorsque vous placez la cale vers I'arriere
Bl Al colocar la cala hacia atras
B JVU—hE#RFICRIT 215G

*The cleat nut cannot be replaced for waterproof-type shoes.

* 'écrou de la cale ne peut pas étre remplacé sur les
chaussures de type étanche.

*En el caso de zapatillas de tipo impermeable, la tuerca de la
cala no se puede sustituir.

*BEKI A T DY 21— (FTU—NFvhDIRH TEF R Ao

W Method for using service parts

M Utilisation des piéces détachées

B Método para la utilizacion de repuestos

W Y—ERN—VERSGE

For information on service parts list for parts such as the waterproof sticker
and the method for using shoe parts, access the QR codes below:

Pour plus d'informations sur les piéces détachées telles que I'autocollant
étanche, et |'utilisation des piéces pour chaussures, suivez les QR Codes
ci-dessous :

Para obtener informacion acerca de repuestos como pegatinas
impermeables y el método para la utilizacién de las piezas de las zapatillas,
acceda a los QR Codes siguientes:

BAKRT v A= EDT—ERN—Y D—EBB IV 21— XERDERFEIC
DT UTFOQRI—RH S ZHBVEFET,

Service parts list

Liste des pieces détachées
Lista de repuestos
Y—EZN—-YD—E

Method for using shoe parts
Utilisation des piéces pour chaussures
Meétodo para la utilizacion de las
piezas de las zapatillas

2 21— XERERERTTE

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.
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W Pii umisténi zarazek do zadni ¢asti
M Pri vkladani zarazok smerom dozadu
W A stopli elhelyezése hatul

Il Mpy ycTaHoBKe wWiNa B HanpaerneH Hasag

M Pii umisténi zarazek do predni ¢asti
M Pri vkladani zarazok smerom dopredu
B A stopli elhelyezése eldl

Il TMpy ycTaHoBKe Lvina B HanpaBneHy Bnepes

* Matici zarazky nelze vyménit u nepromokavé obuvi.

* Pri vodotesnej obuvi nie je mozné vymenit maticu zarazky.

* A stopli anyaja vizallo cipéknél nem cserélhetd.

* laiika wuna He MoxeT BbiTb 3aMeHeHa Ansi
BOOOHENPOHML@eMol BENOOOYBU.

1

2N,
6D

W Zpuasob pouzivani servisnich dilt

B Metoda pouzivania servisnych dielov

M A szervizalkatrészek hasznalatanak modja
l MeToz “cronb3oBaHWs 3anacHbIX YacTen

Informace o seznamu servisnich dil pro dily, jako je vodotésna nalepka a
zpUsob pouziti ¢asti obuvi, ziskate pomoci kodu QR kédl nize:

Informacie o zozname servisnych dielov, ako je vodotesna nalepka a sposob
pouzivania ¢asti obuvi, najdete na QR kéde uvedenom nizsie:

A szervizelend§ alkatrészekkel alkatrészlistaval, példaul a vizallé matricaval
vagy a cipGalkatrészek hasznéalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért
olvassa be az alabbi QR code-ot:

[insa nonyyeHust MHopMaLmmM O CUCKe 3anacHbIx YacTel ANsa Takux getanen,
Kak BOJJOHeNpoHMLLaemas Hakneiika, 1 cnocobe ncnonb3oBaHua aetanen
BenocuneaHon obyBu, BOCMonb3ynTechk NpuBeAeHHbIMU HUxe QR-kogamm:

Seznam servisnich dilt
Zoznam servisnych dielov
Szervizalkatrész-lista
Cnucok 3anacHbix YacTeit

Zpusob pouziti ¢asti obuvi
Metoda pouzivania ¢asti obuvi
A cipSalkatrészek hasznalatanak
médja

Cnoco6 ucnonb3oBaHus getanen
BerocuneaHon obysm

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

SI-0160A-004-01 Einbauanleitung

'l. Wartungsanleitungen in weiteren Sprachen sind verfiigbar unter :

e https://si.shimano.com

SI-0160A-004-01  [struzioni per |'assistenza tecnica

Scarpette SPD

'1' I Manuali d'uso sono disponibili in altre lingue su :
https://si.shimano.com
g p

SI-0160A-004-01 Technische montage-instructies

SPD schoenen

'l' Onderhoudsinstructies in andere talen zijn te vinden op :

e https://si.shimano.com

SI-0160A-004-01

Teknik Servis Talimati

SPD Ayakkabilar

'l' Diger dillerde Servis Talimatlari, asagidaki adreste mevcuttur :

e https://si.shimano.com

I WICHTIGE MITTEILUNG

I AVVISO IMPORTANTE

I BELANGRIJKE MEDEDELING

I ONEMLI UYARI

* Zerlegen oder verandern Sie dieses Produkt nicht.

Zur Sicherheit sollten Sie diese “Wartungsanleitung” aufmerksam

durchlesen und das Produkt entsprechend verwenden.

* Lesen Sie diese Wartungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

* Non smontare o alterare questo prodotto.

Per la sicurezza, accertarsi di aver letto attentamente le presenti

“Istruzioni manutenzione"” e di usare il prodotto in modo corretto.

* Leggere attentamente le presenti Istruzioni manutenzione e conservarle in un luogo
sicuro per eventuali consultazioni future.

* Dit product niet demonteren of aanpassen.

Met het 0og op uw veiligheid dient u deze “Onderhoudsinstructie”

zorgvuldig te lezen en het product correct te gebruiken.

* Lees deze onderhoudsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plek
om later te kunnen raadplegen.

* Bu Grtinti sékmeyin veya modifiye etmeyin.

Giivenlik icin, bu “Servis talimatini” dikkatlice okuyun ve iiriinii

dogru sekilde kullanin.

* Bu servis talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra basvurmak tzere
guvenli bir yerde muhafaza edin.

I Wichtige Sicherheits Informationen

I Informazioni generali per la sicurezza

I Belangrijke veiligheidsinformatie

| onemii Giiveniik Bilgiteri

Wenn Sie Ihren Leitfaden ersetzen wollen, kontaktieren Sie den Ort des Verkaufs oder
Ihren Fahrradhéndler.

- Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:

Per le corde di sicurezza che hanno bisogno di essere sostituite, contattare il punto
vendita o un rivenditore di biciclette.

A AVVERTENZA

- Per evitare rischi d'infortunio grave:

Neem voor de richtlijnen betreffende vervanging contact op met uw leverancier of
een fietshandel.

A WAARSCHUWING

- Ter voorkoming van ernstig letsel:

DIE NACHSTEHENDEN WARNHINWEISE MUSSEN AUFMERKSAM GELESEN UND
EINGEHALTEN WERDEN.

BEI NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KONNEN SICH DIE SCHUHE AN DEN
PEDALEN VERKLEMMEN ODER SICH GANZ UNERWARTET LOSEN, WAS ERNSTHAFTE
VERLETZUNGEN ZUR FOLGE HABEN KANN.

* Beachten Sie bei der Montage von Komponenten unbedingt die in den
Serviceanleitungen enthaltenen Anweisungen. Es wird empfohlen, original SHIMANO-
Teile zu verwenden.

Wenn sich Schrauben und Muttern lockern oder das Produkt beschadigt wird, kann es
selbst bei Verwendung von kompatiblen Pedalen oder Teilen zu einem unerwarteten
Sturz des Fahrrads und in der Folge zu schweren Verletzungen kommen.

o Diese Schuhe wurden zum Einsatz beim Radfahren entwickelt. Verwenden Sie sie fur
keinen anderen Zweck als zum Radfahren.

o Lesen Sie auch die zur Verfigung gestellten Handbcher fiir die Pedale durch.

© Machen Sie sich vor Ihrer ersten Fahrt mit dem VerschluB-mechanismus vertraut.

 Justieren Sie vor der Fahrt das SchuhplattenverschluBsystem auf eine lhnen
angenehme Spannung.

© Wenn Sie zum ersten Mal SPD-Schuhe benutzen, setzen Sie vor dem Fahren einen FuB
auf den Boden und iiben Sie mit einem Schuh nach dem anderen das Einrasten ins Pedal
und das anschlieBende Auslosen aus dem Pedal, bis Sie die Bewegung problemlos
ausfiihren konnen. Je weiter hinten die Schuhplatten positioniert sind, desto mehr Kraft
bendtigen Sie, um die FiiBe von den Pedalen zu entfernen. Berticksichtigen Sie dies beim
Einstellen der Schuhplattenposition.

 Vermeiden Sie die Ansammlung von Lehm, Schmutz und Fremdkérpern im Bereich
um Schuhplatte und Pedal.

o Falls verschlissene Cleats nicht ausgetauscht und die Schuhe weiterhin verwendet
werden, l6sen sich die Schuhe unter Umstédnden nicht aus den Pedalen, wenn dies
erforderlich ist, oder sie I6sen sich unbeabsichtigt oder unerwartet, was zu einem
Sturz und zu schweren Verletzungen fihren kann.

 Seien Sie bei der Nutzung auf nassem oder glattem Boden besonders vorsichtig, da
bei einem solchen Untergrund die Gefahr von Ausrutschen besteht. Verwenden Sie
auBerdem Schuhe, die firr die Umgebung und die Bedingungen angemessen sind. Sie
kénnten stiirzen und sich schwer verletzen.

© \Wahlen Sie Schuhe, die gut sitzen, und ziehen Sie die Schuhbander, Riemen etc. so
fest, dass sie sich nicht I6sen. Wenn die Schuhe zu locker sitzen, besteht die Gefahr,
dass sie sich nicht aus den Pedalen lésen, was zu einem Sturz und zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

* Da Schuhe in Sandalenform den Spann und die Fersen nicht vollstandig umschlieBen,
seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie solche Schuhe tragen.

 Sie mussen die Schrauben anziehen, bevor Sie die Cleats befestigen.

Bei einer unzureichenden Befestigung konnten sich die Cleats an der Sohle
verdrehen und lassen sich eventuell nicht mehr vom Pedal l6sen.

o Prufen Sie vor dem Verwenden der Schuhe, dass kein VerschleiB oder Beschadigung
der Schuhriemen, des Boa®Systems, der Verschliisse oder anderer Teile vorliegt.
Verwenden Sie die Schuhe im Falle von jeglichem VerschleiB oder Beschadigung
nicht, ohne das/die verschlissene(n) / beschadigte(n) Teil(e) ersetzt zu haben.

* \ergewissern Sie sich vor dem Fahren, dass die Befestigungsschrauben im
Montagebereich der Cleats nicht locker sind.

 Achten Sie vor dem Gebrauch der Schuhe darauf, dass sich ihre Sohlen nicht an den
Randern losen.

 Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum Betrieb dieser Pedale
wenden Sie sich bitte an ein Fahrradfachgeschaft.

HINWEIS:

* Wenn Sie lhre optimale Cleat-Position nicht kennen, wenden Sie sich an den Héandler,
bei dem Sie dieses Produkt erworben haben.

 Die SPD-Schuhe passen nicht zu den Pedalen PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

© Wenn Sie die Schuhe ohne befestigte Cleats tragen, sollten Sie die Cleat-Kappen anbringen.

o Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Schmutz an den Schuhen vorsichtig mit einer Birste, einem
feuchten Schwamm o. &. und verrdumen Sie die Schuhe erst, nachdem sie griindlich getrocknet
sind. Zu starkes Reiben mit einem feuchten Schwamm kann zu einem Farbverlust fihren.

* Waschen Sie die Schuhe méglichst nicht direkt unter flieBendem Wasser. Waschen
mit Wasser kann in seltenen Féllen dazu fuhren, dass die Schuhe sich verformen oder
kleiner werden. Verwenden Sie keine Waschmaschine und keinen Waschetrockner.

o Trocknen Sie die Schuhe nicht unter HeiBluft mit einem Féhn oder einem ahnlichen Gerat.
* \Wenn die Schuhe nass geworden sind, entfernen Sie das Wasser von der Oberflache und
stellen Sie sie an einen schattigen und luftigen Ort, bis sie vollstandig getrocknet sind.
Um zu vermeiden, dass sich die Schuhe beim Trocknen verformen, empfiehlt es sich,
Schuhspanner oder zerkniilltes trockenes Zeitungspapier in die Schuhe zu schieben.

* Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C oder hoher aus, weil sie
sich verformen kénnen.

* Gegen naturliche Abnutzung und Alterung durch eine normale Verwendung der
Teile wird keine Garantie gewahrleistet.

Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen Weiterentwicklung bleiben

jederzeit vorbehalten. (German)

SI-0160A-004-03 Teknisk serviceanvisninger

'l' Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
e https://si.shimano.com

LEGGERE E ATTENERS| ALLE SEGUENTI AVVERTENZE SCRUPOLOSAMENTE.
SE NON SI SEGUONO LE AVVERTENZE, LE SCARPE POTREBBERO NON SGANCIARSI
DAI PEDALI QUANDO LO SI DESIDERA O POTREBBERO DISTACCARSENE

INASPETTATAMENTE O INCIDENTALMENTE PROVOCANDO SERIE FERITE.

LEES ONDERSTAANDE WAARSCHUWINGEN ZORGVULDIG DOOR EN VOLG ZE OP.
ALS DE WAARSCHUWINGEN NIET WORDEN OPGEVOLGD, ZULT U UW SCHOENEN
NIET UIT DE PEDALEN KUNNEN LOSMAKEN OP HET MOMENT DAT U ZE WILT
LOSMAKEN OF ZULLEN DEZE ONVERWACHTS OF PER ONGELUK WORDEN
LOSGEMAAKT, HETGEEN ERNSTIG LETSEL KAN VEROORZAKEN.

o Per il montaggio dei componenti, seguire sempre le indicazioni per la ione
riportate nei manuali. Si consiglia di utilizzare componenti originali SHIMANO.
Anche con I'utilizzo di pedali e componenti compatibili, se bulloni e dadi dovessero
allentarsi o se il prodotto dovesse subire danni, la bicicletta potrebbe cadere
improvvisamente e causare lesioni gravi.

* Queste scarpe sono progettate per andare in bicicletta. Non utilizzarle per altri scopi.

o Fare riferimento ai manuali forniti anche per i pedali.

e Imparare bene come funziona il dispositivo di blocco, prima di andare in bicicletta.

o Regolare la forza di ritenzione dei pedali a proprio piacimento prima di andare in
bicicletta.

o Se si usano scarpe SPD per la prima volta, prima di utilizzare la bicicletta poggiare un
piede a terra ed esercitarsi nell'agganciare e nello sganciare ciascuna scarpa dal rispettivo
pedale finché tali operazioni non riescono con il minimo sforzo. Piti la placchetta &
posizionata all'indietro, maggiore & la forza necessaria per sganciare i piedi dal pedale.
Tenere a mente tale informazione durante la regolazione della posizione della placchetta.

o Far attenzione che fango, sporcizia e oggetti estranei non si raccolgano nell‘area di
interfaccia tacchetto - pedale.

o Se non si sostituiscono le placchette usurate e si continua a usare le scarpe, queste
potrebbero non sganciarsi dai pedali quando o si desidera oppure potrebbero staccarsi
in modo imprevisto o accidentale causando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

o Prestare la massima attenzione su superfici bagnate o lisce; ¢ facile scivolare su
questi terreni. Inoltre, utilizzare scarpe appropriate per il luogo e le condizioni.
Potreste cadere e subire gravi lesioni.

o Scegliere le scarpe della misura adeguata al piede e stringere i lacci, le fascette ecc.,
verificando con certezza che non vi siano parti lasche. Se le scarpe non sono ben allacciate,
potrebbero non sganciarsi dai pedali, provocando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

o Poiché i sandali non sono progettati per contenere completamente il collo del piede
e il tallone, muoversi con estrema cautela quando si indossano scarpe di questo tipo.

o Assicurarsi di serrare i perni di fissaggio delle placchette.

Un fissaggio carente potrebbe portare le placchette a ruotare sulla suola,
impedendone lo sgancio.

 Prima di utilizzare le scarpe, verificare che i lacci, il sistema Boa®System, le fibbie o
altre parti non siano danneggiati o usurati. In caso di usura o danni, non utilizzare le
scarpe senza aver sostituito le parti danneggiate/usurate.

 Prima di mettersi in sella, controllare che i bulloni sull'area di montaggio delle
placchette non siano allentati.

o Prima dell'uso, accertarsi che le suole delle scarpe non siano scollate sui bordi.

o Per qualsiasi domanda riguardante I'installazione, la regolazione, la manutenzione o
il funzionamento dei pedali, vogliate contattare un rivenditore di biciclette
professionale.

NOTA:

 Se non si conosce la posizione ottimale dei tacchetti, consultare la rivendita presso
cui si & acquistato il prodotto.

o Le scarpette SPD non possono essere usate con i pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL.

¢ Quando si usano le scarpe senza placchette, accertarsi di fissare gli appositi
copriplacchette.

¢ Dopo |'uso, usare una spazzola, una spugna bagnata, o analogo strumento per
rimuovere con delicatezza lo sporco e il fango accumulatosi sulle scarpe, quindi
riporre le scarpe dopo averle lasciate asciugare completamente. Uno sfregamento
vigoroso con una spugna umida puo scolorire i tessuti.

o Evitare di lavare le scarpe direttamente sotto I'acqua corrente. Il lavaggio con acqua
puo comportare, in casi estremi, la deformazione o il restringimento delle scarpe.
Non mettere le scarpe in lavatrice o nell'asciugatrice.

 Non asciugare le scarpe con un getto d'aria calda diretto, ad esempio con un
asciugacapelli o apparecchio analogo.

o Se |e scarpe si bagnano, rimuovere I'acqua dalla superficie e collocarle in un‘area
ombreggiata e ben ventilata finché non si asciugano completamente. Per evitarne la
deformazione, si consiglia di inserire una forma per calzature o giornali asciutti
appallottolati nella scarpa durante I'asciugatura.

 Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o superiori a 50°C,
altrimenti queste potrebbero deformarsi.

o Le parti non sono garantite contro I'usura naturale o il deterioramento dovuti all'uso
normale.

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti a

miglioramento, senza preawviso. (Italian)

51-0160A-004-03  Anvisningar om teknisk service

ﬂ Serviceinstruktioner pa andra sprak finns pa :
https://si.shimano.com
e "

 Volg bij het installeren van onderdelen de instructies die in de service-instructies zijn
vermeld. Aangeraden wordt originele SHIMANO-onderdelen te gebruiken.

Als bouten en moeren loskomen of als het product beschadigd is, zelfs wanneer
vergelijkbare pedalen of onderdelen worden gebruikt, kan de fiets plotseling vallen,
waardoor u ernstig letsel kunt oplopen.

 Deze schoenen zijn ontworpen voor gebruik tijdens fietsen. Gebruik ze daarom
alleen om te fietsen.

* Raadpleeg tevens de instructiehandleidingen voor de pedalen.

 Zorg er voor dat u de werking van het vergrendel-mechanisme volledig beheerst,
alvorens uw eerste rit te maken.

o Stel voor het rijden de spankracht van het pedaal zodanig af dat ze voor u comfortabel is.
o Plaats, wanneer u SPD-schoenen voor de eerste keer gaat gebruiken, voordat u gaat
rijden één voet op de grond en oefen het vast- en losklikken van iedere schoen van

diens pedaal totdat u dit met minimale inspanning kunt doen. Hoe verder het
schoenplaatje naar achteren is geplaatst, hoe meer kracht noodzakelijk is om uw
voet los te krijgen van het pedaal. Houd hier rekening mee bij het afstellen van de
positie van het schoenplaatje.

e Zorg er voor dat er zich geen zand, vuil en vreemde bestanddelen verzamelen op de
kontaktvlakken van pedaal en schoenplaat.

o Als versleten schoenplaatjes niet worden vervangen en de schoenen in gebruik blijven,
dan klikken ze wellicht niet los uit de pedalen wanneer u dit wilt of kunnen ze
onverwacht of per ongeluk loslaten, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

* \Wees zeer voorzichtig bij gebruik op natte of gladde oppervlakken, omdat u snel op
dergelijk terrein kunt uitglijden. Gebruik ook schoenen die geschikt zijn voor de
locatie en de omstandigheden. U kunt vallen en zich ernstig verwonden.

o Kies schoenen die perfect om uw voeten passen en maak de schoenveters, riempjes enz.
goed vast, zodat niets los zit. Als de schoenen losjes worden vastgemaakt, bestaat de kans
dat ze niet losklikken uit de pedalen, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

* Omdat sandaaltype schoenen niet zijn ontworpen voor het volledig omsluiten van de
instap en hiel, moet u bij het dragen van dergelijke schoenen zeer voorzichtig zijn.

* Zorg dat je de bouten waarmee de plaatjes worden vastgezet stevig aandraait.

Als de plaatjes onvoldoende zijn vastgezet, kunnen ze draaien op de zool. Dit kan
het uitklikken belemmeren.

o Controleer voordat u de schoenen gebruikt of de veters, het Boa®-systeem, de
gespen of andere onderdelen niet afgesleten of beschadigd zijn. Als er sprake is van
slijtage of schade, gebruik de schoenen dan niet zonder de afgesleten/beschadigde
onderdelen te vervangen.

o Controleer voor het fietsen of de bouten op het bevestigingsgedeelte van de
schoenplaatjes niet loszitten.

* Zorg dat de schoenzolen voor gebruik niet loszitten bij de randen.

o Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling, onderhoud of bediening van
uw pedalen, gelieve kontakt op te nemen met een professionele fietsenhandelaar.

OPMERKING:

e Indien u niet weet wat de optimale positie van de schoenplaatjes is, raadpleeg dan
de winkel waar u dit product hebt gekocht.

© SPD-schoenen kunnen niet met PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalen worden
gebruikt.

o Bij gebruik van de schoenen zonder bevestigde schoenplaatjes moet u de
plaatjesafdekkingen bevestigen.

* Na gebruik moet u met een borstel, natte spons enz. voorzichtig vuil en modder van
de schoenen verwijderen en de schoenen wegzetten nadat ze grondig zijn
gedroogd. Overmatig schrobben met een natte spons kan leiden tot kleurverlies.

 Zorg dat de schoenen tijdens het reinigen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan
stromend water. Reinigen met water kan in zeldzame gevallen leiden tot vervorming
of krimpen van de schoenen. Gebruik geen wasmachine of wasdroger.

* Droog de schoenen niet met behulp van een haardroger of een soortgelijk toestel.

o Als de schoenen nat zijn worden, verwijdert u water van de buitenkant en plaatst u
ze in de schaduw met goede ventilatie tot ze grondig zijn gedroogd. Om vervorming
te voorkomen wordt aangeraden tijdens het drogen een schoenspanner of
verfrommelde droge krant enz. in de schoen te plaatsen.

o Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C of hoger, anders kunnen
de schoenen door de warmte kromtrekken.

* Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage of veroudering dat het
gevolg is van normaal gebruik.

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

SI-0160A-004-03 Tekniset huolto-ohjeet

SPD -kengat

ﬂ Huolto-ohjeiden muita kieliversioita on saatavana osoitteesta :

e https://si.shimano.com

Degistirme bilgisi icin saticinizla irtibata gegin.

- Ciddi yaralanmalara meydan vermemek icin:

ASAGIDAKI UYARILARI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE BU UYARILARA UYUN.
BU UYARILARA UYULMAMAS| HALINDE, AYAKKABILARINIZI iSTEDIGINiZ ZAMAN
PEDALLARDAN AYIRAMAYABILIRSINiZ VEYA AYAKKABILAR BEKLENMEDIK YA DA
ISTENMEYEN SEKILDE PEDALLARDAN AYRILARAK CIDDI YARALANMAYA NEDEN
OLABILIR.

* Komponentleri monte ederken, servis talimatlarinda verilen talimatlara uymayi
unutmayin. Orijinal SHIMANO parcalarini kullanmaniz tavsiye edilir.
Uyumlu pedallar veya parcalar kullanilirken bile, vidalar ve somunlar gevser veya
hasar gérurse bisiklet aniden devrilerek ciddi sekilde yaralanmaya neden olabilir.

 Bu ayakkabilar, bisiklet stirtltrken kullanilmak icin tasarlanmistir. Ayakkabilari
bisiklet sirmek disinda herhangi bir amac icin kullanmayin.

 Ayrica pedallar icin de kullanim kilavuzlarina bakin.

o Bisikleti sirmeden once kilit mekanizmasinin nasil calistigini 6grenin.

 Sirmeden 6nce, pedalin tutus kuvvetini tercihinize gore ayarlayin.

 SPD ayakkabilarini ilk kez kullaniyorsaniz, striisten 6nce bir ayaginizi yere basarak
her bir ayakkabiyla pedali kavrayip serbest birakma alistirmasi yapin ve hareketi
asgari cabayla dogal sekilde yapar hale gelinceye kadar devam edin. Kilit pozisyonu
ne kadar geride olursa, ayaginizi pedaldan kaldirmak icin o kadar fazla giic
gerekecektir. Kilit pozisyonunu ayarlarken bunu aklinizda bulundurun.

 Pedal-kilit araytiz bélgesinde camur, kir ve yabanci nesneler birikmediginden emin
olun.

* Asinmis kilitler degistirilmezse ve ayakkabilar kullaniimaya devam edilirse,
ayakkabilar istediginiz zaman pedallardan ayiramayabilirsiniz veya ayakkabilar
beklenmedik veya istenmeyen sekilde pedallardan ayrilabilir ve bisikletin
devrilmesine ya da ciddi yaralanmaya neden olabilir.

o Islak veya purtizstiz zeminlerde cok kolay kayilabildiginden bu ttr zeminlerde
kullanirken cok dikkatli olun. Ayrica konum ve kosullara uygun olan ayakkabilar
kullanin. Dusebilir ve ciddi sekilde yaralanabilirsiniz.

o Ayaklariniza tam uyan ayakkabilar secin ve gevseklik olmamasi icin bagciklari,
kayislari vb. sikica sabitleyin. Ayakkabilar gevsek sabitlenirse, ayakkabilarin
pedallardan ¢ikmayarak bisikletin devrilmesine ve ciddi yaralanmaya neden olmasi
riski vardir.

 Sandalet tipi ayakkabilar ayak taragini ve topugu tamamen kapatacak sekilde
tasarlanmadigindan, bu tur ayakkabilar giyerken ¢ok dikkatli olun.

o Civatalari sikarak kilitleri emniyete alin.

Kilitlerin yeterince siki tespit edilmemesi taban tizerinde donmelerine neden olabilir
ve ayrilmalarini engelleyebilir.

o Ayakkabilari kullanmadan 6nce ayakkabi dizilimi, Boa®System, tokalar veya diger
parcalarda asinma veya hasar olup olmadigini kontrol edin. Asinma veya hasar varsa
asinmis/hasar gormus parca(lar)i degistirmeden ayakkabilari kullanmayin.

o Bisikleti sirmeden 6nce, kilit montaj bélgesine takilan civatalarin gevsek olmadigini
kontrol edin.

 Kullanmadan énce ayakkabi tabanlarinin kenarlardan soyulmadigindan emin olun.

* Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
profesyonel bisiklet saticiniza danigin.

NOT:

© Eger en iyi kilit konumunu bilmiyorsaniz, Grini satin aldiginiz magazaya danisin.

© SPD ayakkabilari PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedallarla kullanilamaz.

o Kilitler takili olmadan ayakkabilari kullanirken, kilit kapaklarini mutlaka takin.

© Kullanimdan sonra, ayakkabilarda biriken kiri veya camuru nazikge silerek
temizlemek icin bir firca, islak stinger vb. kullanin ve ayakkabilari tamamen
kuruduktan sonra depolayin. Islak stingerle sert sekilde ovalamak, renk kaybina
neden olabilir.

o Yikarken ayakkabilarin tizerine dogrudan akan su uygulamaktan kacinin. Su ile
yikamak, ender de olsa bazen ayakkabilarin deforme olmasina veya ¢cekmesine
neden olabilir. Camasir makinesi veya kurutma makinesi kullanmayin.

 Ayakkabilari sag kurutma makinesi veya benzer bir alet ile tizerlerine dogrudan sicak
hava tfleyerek kurutmayin.

o Ayakkabilar islanirsa, yiizeydeki suyu giderin ve tamamen kuruyana kadar iyi
havalandirilan gélgelik bir yere birakin. Deformasyonu énlemek icin, ayakkabilar
kururken iclerine ayakkabi kalibi veya burusturulmus gazete kagidi yerlestirilmesi
onerilir.

© SPD ayakkabilari 50°C veya daha yiiksek sicakliklara maruz birakmayin; aksi takdirde
ayakkabilar isi etkisiyle deforme olabilir.

o Parcalar dogal asinmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan bozulmaya kars
garantili degildir.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik yapilabilir.

(Turkish)
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I VIGTIG BEMARKNING

I VIKTIGT MEDDELANDE

I TARKEA HUOMAUTUS

I VIKTIG MELDING

* Dette produkt ma ikke skilles ad eller aendres pa nogen méde.

Af hensyn til din sikkerhed skal du serge for at laese denne
“Serviceanvisning” og anvende produktet korrekt.

o Lees disse serviceanvisninger grundigt, og opbevar dem et sikkert sted til senere brug.

I Generelle sikkerhedsoplysninger

Nar retningslinjer kraver udskiftning, kontakt forhandleren hvor du kebte cyklen eller

en cykelhandler.

— For at undga at komme alvorligt til skade:

SORG FOR AT L/SE NEDENSTAENDE ADVARSLER OG FOLG DEM NQJE.

HVIS ADVARSLERNE IKKE OVERHOLDES, VIL DINE SKO MULIGVIS IKKE KLIKKE UD AF
PEDALERNE, NAR DU @NSKER DET, ELLER DE VIL KLIKKE UD UTILSIGTET ELLER VED
ET UHELD, HVILKET KAN RESULTERE | ALVORLIG TILSKADEKOMST.

© Nar du monterer komponenterne, skal du serge for at folge anvisningerne, der
angives i serviceinstruktionerne. Det anbefales, at der kun bruges originale
SHIMANO-reservedele.

Selv ved brug af kompatible pedaler eller dele, hvis der er bolte eller matrikker, som
har lesnet sig, eller hvis produktet er beskadiget, kan cyklen pludselig styrte og
medfere alvorlig personskade.

 Disse sko er beregnet til brug ved cykling. Anvend dem ikke til andre formal end
cykling.

* Se ogsa de medfalgende manualer til pedalerne.

o Seet dig ind i, hvordan lasemekanismen fungerer, inden du begynder at kore.

 Inden du kerer, skal du indstille pedalens fastholdelseskraft efter enske.

o Hvis det er forste gang, du anvender SPD-sko, sa set den ene fod pa jorden, for du
begynder at kere, og ov dig i at fastgere og udlese hver sko fra pedalen, indtil du
kan gore nemt. Jo laengere tilbage klampen er placeret, jo starre styrker kraeves der
for at fa foden fri fra pedalen. Overvej dette, nar du justerer klampens position.

 Sorg for, at mudder, snavs og fremmedgenstande ikke far lov til at samle sig i
omradet mellem pedalen og klampen.

 Hvis du ikke udskifter slidte klamper og fortseaetter med at bruge skoene, vil skoene
muligvis ikke blive klikket ud fra pedalerne, nér du ensker det, eller de kan blive
klikket ud utilsigtet eller ved et uheld, hvilket kan medfere, at cyklen vaelter, og at
du kommer alvorligt til skade.

 Veer yderst forsigtig ved brug pa vade eller glatte overflader, da man nemt glider i et
sadant terraen. Brug ogsa sko, som er passende for stedet og forholdene. Du kan
falde og komme alvorligt til skade.

* Vaelg sko, som passer godt til dine fodder, og fastger snereband, remme osv.
forsvarligt, sa de ikke er lgse. Hvis skoene spaendes lost, er der risiko for, at skoene
ikke klikker ud fra pedalerne, hvilket kan medfere, at cyklen veelter, og at du
kommer alvorligt til skade.

 |det sko af sandaltypen ikke er designet til at stotte vrist og heel fuldstaendigt, skal
du passe ekstra meget pa, nar du gar i sadanne sko.

* Sorg for at fastspaende boltene til klamperne forsvarligt.

Hvis klamperne ikke fastspaendes tilstreekkeligt, kan det f& dem til at rotere og
forhindre dem i at koble fra.

© For du bruger sko, skal du kontrollere, at der er ikke slid eller skader pa snereband,
Boa®System, spaender eller andre dele. Hvis der er slid eller skader, skal du ikke bruge
skoene, for di har udskiftet den eller de slidte/beskadigede del(e).

© Kontroller inden du kerer pa cyklen, at boltene, som er fastgjort til
klampemonteringsomradet, ikke er lose.

 Kontroller for brug, at skosalerne ikke skaller i kanterne.

 Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har nogen spergsmal om
metoderne til montering, justering, vedligeholdelse eller betjening.

BEMZRK:

 Hvis du ikke kender din optimale klampestilling, skal du radfere dig med butikken,
hvor du kebte dette produkt.

® SPD-sko kan ikke anvendes med PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL-pedaler.

* Nar du bruger skoene uden at fastgere klamperne, skal du serge for at fastgere
klampestykkerne.

o Efter brug skal du forsigtigt skrubbe eventuel snavs og mudder, som har samlet sig
pa skoene, af med en berste, en vad svamp eller lignende og pakke skoene vaek, nar
de er helt torre. Kraftig skrubning med en vad svamp kan medfere tab af farve.

* Undga at holde skoene direkte under rindende vand, nar du vasker dem. Vask med
vand kan i sjeldne tilfaelde medfere, at skoene deformeres eller krymper. Anvend
ikke vaskemaskine eller terretumbler.

o Tor ikke skoene ved at pafore varm luft med en fon eller lignende.

 Hvis skoene bliver vade, skal du fjerne alt vand fra overfladen og placere dem pa et
sted med skygge og god ventilation, indtil de er helt torre. For at undga
deformering anbefales det at anbringe en skoleest eller noget sammenkrollet, tort
avispapir eller lignende i skoen, mens den terrer.

© Udsaet ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere, da skoene derved kan
blive deformerede af varmen.

 Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller forringes ved normalt brug.

Bemaerk: Specifikationerne kan blive &ndret uden forudgaende varsel pga.

forbedringer. (Danish)

¢ Ta inte isdr eller andra nagot pa denna produkt.

Se med tanke pa sakerheten till att lasa igenom denna

“Serviceinstruktion” noggrant och anvanda produkten korrekt.

* Las igenom dessa serviceinstruktioner noggrant och spara dem pa en séker plats for
framtida anvandning.

I Allman sakerhetsinformation

Kontakta inképsstéllet fér rad om ateranskaffande.

- For att undvika allvarliga skador:

SE TILL ATT NOGGRANT LASA OCH FOLJA DE VARNINGSMEDDELANDEN SOM GES
NEDAN.

OM DESSA VARNINGAR INTE BEAKTAS KANSKE DINA SKOR INTE FRIGORS FRAN
PEDALERNA NAR DU VILL FRIGORA DEM ELLER SA KAN DE FRIGORAS OVANTAT
ELLER UTAN AVSIKT, VILKET KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR.

o Nar du installerar komponenterna bér du se till att félja anvisningarna som anges i
serviceinstruktionerna. Det rekommenderas att du anvander originaldelar fran
SHIMANO.

Aven om kompatibla pedaler eller delar anvands kan cykeln plétsligt falla omkull om
skruvar och muttrar sitter |6st eller om produkten skadas, vilket kan leda till
allvarliga personskador.

o Dessa skor &r avsedda att anvandas vid cykling. Anvand dem inte for nagot annat an
cykling.

o Se aven instruktionsmanualerna for pedalerna.

o Lar dig att forsta hur lasmekanismen fungerar innan du bérjar cykla.

e Innan du bérjar cykla, skall du justera pedalens kvarhallningskraft tills den passar dig.

* Om du anvénder SPD-skor for forsta gangen ska du placera en fot p4 marken innan
du cyklar och 6va pa att satta fast och lossa respektive sko fran pedalen tills du kan
gora det med minimal anstrangning. Ju langre bak klossens position &r desto mer
kraft kravs for att lossa dina fotter fran pedalerna. Tank pa detta vid justering av
klosspositionen.

o Se till sa att lera, smuts och frammande objekt inte samlas i omradet mellan pedalen
och klotsarna.

* Om utslitna klossar inte byts och skorna fortsatter anvandas sa lossar skorna
eventuellt inte fran pedalerna nér de ska, eller de kan lossa ovéntat eller av misstag,
vilket kan resultera i att du ramlar pa cykeln med allvarliga personskador som foljd.

o Var extremt forsiktig vid anvandning pa vata eller glatta ytor eftersom det ar latt att
halka pa sadana underlag. Anvand &ven skor som ar lampliga for platsen och
forhéllandena. Du kan ramla och skada dig allvarligt.

o Valj skor som sitter bra pa dina fotter och satt fast skosnéren, remmar etc. ordentligt
s4 att ingenting ar 16st. Om skorna sitter |6st finns det risk att de inte frigors fran
pedalerna, vilket kan resultera i omkullkérning och allvarliga personskador.

o Eftersom skor av sandaltyp inte ar utformade for att helt innesluta vristen och halen
maste extra forsiktighet iakttas vid anvéandning av sadana skor.

o Se till att satta fast bultarna for att fasta klossarna.

Om klossarna inte satts fast tillrackligt hart kan de rotera pa sulan och forhindras
fran att frigoras.

e Innan du anvénder skorna, kontrollera att det inte finns nagot slitage eller nagra
skador pa skosnéren, Boa®System, spannen eller andra delar. Om det finns nagot
slitage eller nagra skador, anvénd inte skorna utan att byta ut de slitna/skadade
delarna.

e Kontrollera innan du bérjar cykla att bultarna som &r fastsatta i
klossmonteringsomradet inte ar |6sa.

o Kontrollera fore anvdndning att skosulorna inte lossnar i kanterna.

 Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra fragor betraffande
metoderna for montering, justering, underhall eller anvandning.

OBSERVERA:

* Om du inte kéanner till din optimala placering for pedalklossarna, radfraga da
butiken dar du képte denna produkt.

 SPD-skor kan inte anvandas med pedalerna PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Se till att satta dit klosskydden om skorna anvands utan att klossarna &r isatta.

* Anvand efter anvandning en borste, vat svamp etc. for att forsiktigt torka bort all
smuts och lera som kan ha fastnat pa skorna, och stéll undan skorna nér de har
torkat ordentligt. Vid kraftig skrubbning med en vat svamp kan fargen férsvinna.

 Undvik rinnande vatten direkt mot skorna vid rengéring. Rengéring med vatten kan
i séllsynta fall medfora att skorna deformeras eller krymper. Anvand inte tvattmaskin
eller kladtork.

o Torka inte skorna genom att utsatta dem for varmluft fran en hartork eller liknande.

* Om skorna blir vata, avlagsna allt vatten fran ytan och placera dem pa en skuggig
och vél ventilerad plats tills de har torkat ordentligt. For att forhindra deformering
rekommenderas anvandning av skoblock eller hopskrynklat torrt tidningspapper etc.
i skorna medan de torkar.

o Ldmna inte SPD-skor utsatta fér temperaturer pa 50°C eller mer, annars kan skorna
bli skeva av varmen.

o Delar garanteras inte mot normal férslitning eller férsamring som ett resultat av
normal anvéndning.

Observera att tekniska data i férbéttringssyfte kan éndras utan féregaende

meddelande. (Swedish)

* Al3 pura tai muokkaa taté tuotetta.

Turvallisuussyistd tama “Huolto-ohje” on luettava tarkasti ja
varmistettava tuotteen oikea kaytto.

¢ Lue nama huolto-ohjeet huolellisesti ja sailytd ne myohempaa kaytt6a varten.

I Yleisia turvallisuustietoja

Jos tarvitset ohjeita vaihtoa varten, ota yhteyttd polkupydrén myyjan tai

* Demonter ikke utstyret og endre det heller ikke.

Av sikkerhetshensyn ma du lese disse “Serviceinstruksjonene”

noye og bruke produktet korrekt.

* Les disse serviceinstruksjonene noye, og oppbevar dem pa et trygt sted for senere
bruk.

I Viktig sikkerhetsinformasjon

polkupyérékauppiaaseen.

- Vakavien tapaturmien vélttdminen:

LUE JA NOUDATA ALLA OLEVIA VAROITUKSIA.

JOS VAROITUKSIA EI NOUDATETA, KENGAT EIVAT EHKA IRTOA POLKIMISTA SILLOIN
KUN PITAISI, TAI NE VOIVAT IRROTA ODOTTAMATTA TAI VAHINGOSSA, MIKA VOI
JOHTAA VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN.

* Noudata huolto-oppaissa annettuja ohjeita, kun asennat komponentteja.
Suosittelemme kayttémaan vain alkuperaisia SHIMANO-osia.

Vaikka kaytossa on yhteensopivat polkimet ja osat, jos pultteja ja muttereita I6ystyy
tai jos tuote vaurioituu, polkupyora voi kaatua akillisesti ja seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen.

* Ndma kengat on suunniteltu pydrailykdyttoon. Ald kayta niitd mihinkaan muuhun
tarkoitukseen kuin pyorailyyn.

* Katso my6s mukana toimitetut, polkimia koskevat oppaat.

o Tutustu ennen ajamista huolellisesti lukkomekanismiin niin, ettd ymmarrat miten se
toimii.

 Saada polkimen jousikireys sopivaksi ennen ajamista.

 Jos SPD-kenkat ovat kaytossa ensimmaisté kertaa, aseta toinen jalka maahan ennen
ajamista ja harjoittele kummankin kengan kiinnittamisté ja vapauttamista
polkimelta, kunnes voit tehdé sen vahalla vaivalla. Mita kauempana klossin asento
on, sita suurempi voima tarvitaan jalkojen vapauttamiseen polkimelta. Ota tama
huomioon, kun saadat klossin asentoa.

 Varmista, ettd mutaa, likaa ja vieraita esineita ei paase kertymaan polkimen ja
kiinnitystappien liitosalueelle.

e Jos kuluneita klosseja ei vaihdeta ja kenkien kayttoa jatketaan, kengat eivat ehka
irtoa polkimista silloin kun pitaisi, tai ne voivat irrota odottamatta tai vahingossa,
mika voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

* Noudata erityistd varovaisuutta kaytettdessa kosteilla tai tasaisilla pinnoilla, silla
téllaisessa maastossa on helppo liukastua. Kayta myos sijaintiin ja olosuhteisiin
sopivia kenkia. Seurauksena voi olla kaatuminen ja vakava loukkaantuminen.

o Valitse kengat, jotka istuvat jalkoihisi hyvin, ja kiinnita kengénnauhat, hihnat jne.
kunnolla, niin etté niihin ei jaa l6ysyytta. Jos kengat on kiinnitetty 16ysésti, ne eivat
ehka irtoa polkimista silloin kun pitaisi, miké voi johtaa kaatumiseen ja vakavaan
loukkaantumiseen.

* Koska sandaalityyppisia kenkia ei ole suunniteltu taysin peittdmaan jalkapoytaa ja
kantapaata, noudata erityista varovaisuutta kayttaessasi sellaisia.

 Kéyta ehdottomasti pultteja kiinnitystappien kiinnitykseen.

Kiinnitystappien riittdmaton kiinnitys voi saada ne kdantymaan pohjassa ja estaa
niiden irrotuksen.

o Tarkasta ennen kenkien kaytto4, ettei niiden nauhat, Boa®System, soljet tai muut
osat ole kuluneet tai vaurioituneet. Jos osissa on kulumia tai vaurioita, &la kayta
kenkia ennen kuin kuluneet/vaurioituneet osat on vaihdettu uusiin.

o Tarkista ennen ajamista, etté klossin kiinnitysalueen ruuvit eivat ole I6ysalla.

 Varmista ennen kaytt6a, ettd kenganpohjat eivat irtoa reunoista.

o Jos asennustavasta, saadosta, huollosta tai kaytosta esiintyy kysyttavaa, pyydamme
ottamaan yhteyden pyéréliikkeeseen.

HUOMAA:

o Mikali et tiedd sinulle optimaalista klossin asentoa, kysy neuvoa tdman tuotteen
myyjaliikkeesta.

© SPD-kenkia ei voi kayttaa PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL polkimien kanssa.

 Kun kaytat kenkia ilman klosseja, kiinnita klossien suojukset.

o Puhdista kengat kayton jalkeen liasta ja mudasta harjalla, maralla sienella tai
vastaavalla ja laita ne sdilytykseen kun ne ovat kuivuneet taysin. Voimakas
hankaaminen méralla sienelld saattaa aiheuttaa vérin haalistumista.

o Vilta kayttamasta juoksevaa vettd suoraan kenkiin puhdistuksen yhteydessa.
Kenkien pesu vedella saattaa harvoissa tapauksissa aiheuttaa niiden vaantymisen tai
kutistumisen. Al4 kayta pesukonetta tai kuivausrumpua.

o Ala kuivaa kenkia puhaltamalla niihin kuumaa ilmaa hiustenkuivaajalla tai
vastaavalla.

o Jos kengat kastuvat, poista niiden pinnalta vesi ja aseta ne varjoisaan, hyvin
tuuletettuun paikkaan, kunnes ne kuivuvat taysin. Kenkien vaantymisen estamiseksi
suosittelemme laittamaan kenkiin kuivumisen ajaksi lestin, rutistettua
sanomalehtipaperia tms.

o Ala jata SPD-kenkia alttiiksi 50°C tai tata suuremmalle lammélle, muuten kuumuus
saattaa aiheuttaa kenkien vaantymisen.

o Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista kaytosta johtuvaa
heikkenemista.

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta. (Finnish)

For retningslinjer om utskiftning, ta kontakt med kjopsstedet eller en
sykkelforhandler.

- For & unnga alvorlige personskader:

PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE UNDER NOYE.

HVIS DU IKKE FOLGER ADVARSLENE, VIL SKOENE KANSKJE IKKE L@SE UT AV
PEDALENE NAR DU @NSKER, ELLER DE KAN KOMME TIL A LOSNE UVENTET ELLER
UTILSIKTET, OG DETTE KAN FORE TIL ALVORLIG PERSONSKADE.

* Ved montering av deler ma instruk i serviceinstruk
anbefalt at du bruker originale SHIMANO-deler.

Selv nar det benyttes kompatible pedaler og deler, hvis skruer og muttere lesner
eller produktet blir skadet, kan sykkelen plutselig velte og fere til alvorlig
personskade.

o Disse skoene er utformet for bruk under sykling. Ikke bruk dem til andre formal enn
sykling.

o Se instruksjonshandbekene for pedalene ogsa.

o Forsta hvordan lasemekanismen fungerer for du sykler.

 For du begynner & sykle, skal du justere tilbakeholdet pa pedalen slik du vil ha det.

o Hvis du bruker SPD-sko for forste gang, ber du (fer kjering) plassere en fot pa
bakken og ove pa & sette inn og lasne hver sko fra pedalen inntil du kan gjere det
med minimale anstrengelser. Jo lenger bak klossposisjonen er, desto storre kraft
kreves det for 4 frigjere fottene fra pedalen. Ta hensyn til dette nar du justerer
klossposisjonen.

o Pass pa at det ikke bygges opp gjerme, sal, eller fremmedlegemer pa
kontaktoverflaten mellom pedalen og klossen.

 Hvis utslitte klosser ikke skiftes og skoene fortsatt er i bruk, vil skoene kanskje ikke
losne fra pedalene som planlagt, eller de kan losne uventet eller tilfeldig, med fare
for at sykkelen bryter sammen og alvorlig personskade oppstar.

 Veer ekstremt forsiktig nar du er pa fuktige eller glatte overflater - det er lett a skli
under slike forhold. Bruk sko som er riktige for stedet og forholdene. Du kan falle og
bli alvorlig skadet.

o Velg sko som passer fottene dine bra, og fest skolisser, stropper og lignende godt for
asikre at de sitter stramt. Hvis skoene er lost festet, er det fare for at skoene ikke vil
losne fra pedalene, med fare for at sykkelen bryter sammen og alvorlig personskade
oppstar.

o Fordi sko av sandaltypen ikke er utformet for a omslutte vrist og heel fullt ut, ma du
veere ekstra forsiktig nar du har pa deg slikt fottoy.

* Pass pa at du fester boltene for montering av klossene.

Utilstrekkelig festing av klossene kan fore til at de dreier rundt pa salen og kan
forhindre dem fra & kunne frakobles.

o For du bruker skoene mé du kontrollere at det ikke er slitasje eller skade pa
skolissene, Boa®System, spennene eller andre deler. Dersom det er slitasje eller skade,
ma du ikke bruke skoene for de skadede eller slitte delene er byttet ut.

 For du kjerer ma du kontrollere at boltene i skoklossenes monteringsomrade ikke er
lose.

 Sorg for at ingen skosaler er avskrellet i kantene for bruk.

© Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode, justering, vedlikehold eller bruk,
kan du kontakte en profesjonell sykkelforhandler.

MERK:

 Hvis du ikke kjenner til den optimale klosseposisjonen, kontakt salgsavdelingen der
du kjepte produktet.

 SPD sko kan ikke brukes med PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaler.

* Nar du bruker sko uten at skoklossene er godt festet, ma du serge for a feste
klossedekslene.

o Etter bruk ma du bruke en berste, fuktet svamp eller lignende til a skrubbe av
eventuelt smuss og sele som har samlet seg pa skoene. Sett bort skoene sé snart de
er helt torre. Kraftig skrubbing med en fuktet svamp kan fore til tap av farge.

* Unnga at rennende vann treffer skoene direkte nar du vasker dem. Vasking med
vann kan i sjeldne tilfeller fore til at skoene deformeres eller krymper. Ikke bruk
vaskemaskin eller torketrommel.

o |kke tork skoene ved & rette varm luft mot dem ved hjelp av en harterrer eller et
lignende apparat.

 Hvis skoene blir vate, fierner du eventuelt vann fra overflaten og plasserer dem
utenom sollys og med god ventilering inntil de har terket godt. For a forhindre
deformering anbefales det a plassere et skotre eller litt sammenkrellet avispapir eller
lignende i skoen under torking.

o La ikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers kan skoene bli vridd
pa grunn av varmen.

o Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som kommer fra vanlig bruk.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel. (Norwegian)

falges. Det er

Il Bei Positionierung der Schuhplatte nach vome
I Quandosi posiziona la placchetta verso la parte anteriore
B De schoenplaat naar voren plaatsen
B Kilidi 6ne dogru yerlestirirken

Il Bei Positionierung der Schuhplatte nach hinten
I Quandosi posiziona la placchetta verso la parte posteriore
Il De schoenplaat naar achteren plaatsen.
B Kilidi arkaya dogru yerlestirirken

* Bei wasserdichten Schuhausfiihrungen kann die Gegenplatte
nicht ausgetauscht werden.

* 1l dado placchetta non puo essere sostituito su scarpe di
tipo impermeabile.

* De moer van het schoenplaatje kan niet worden vervangen
door het type voor waterdichte schoenen.

* Kilit somunu, su gecirmez ayakkabilar icin degistirilemez.

B Verwendung von Ersatzteilen

M Modalita di utilizzo delle parti di ricambio

l Methode voor gebruik onderhoudsonderdelen
M Servis parcalarini kullanma yéntemi

Informationen zur Ersatzteil-Liste fur Teile wie den wasserdichten
Schutzaufkleber und zur Verwendung von Schuhteilen erhalten Sie tber
die nachfolgenden QR-Codes:

Per informazioni sulle parti di ricambio come I'adesivo impermeabile e sul
metodo d'uso dei componenti della scarpa, accedere ai QR Code seguenti:
Maak gebruik van onderstaande QR-codes voor informatie over
onderhoudsonderdelen zoals de sticker met informatie over de
waterdichtheid en demethodevoor gebruik van onderdelen van de schoenen:

Su gegirmez cikartma gibi servis parcalari parca listesi ve pabug pargalar
kullanma icin asagida yer alan QR kodlarina bakin:

Ersatzteil-Liste

Elenco delle parti di ricambio
Lijst onderhoudsonderdelen
Servis parcalari listesi

Verwendung von Schuhteilen

Metodo d'uso dei componenti della
scarpa

Methode voor gebruik onderdelen
van de schoenen

Pabug parcalarini kullanma yéntemi

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA".
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

M Ved placering af duppen fortil
W Nér klossen placeras mot framdelen.
M Kun klossi asetellaan etuosaan
I Nar du plasserer klossen mot fremre del

M Ved placering af duppen bagtil
M Nar klossen placeras mot bakdelen
M Kun klossi asetellaan takaosaan
M Nar du plasserer klossen mot bakre del

* Klampemgtrikken kan ikke udskiftes for sko, som er
vandteette.

* Klossmuttern kan inte bytas ut pa vattentata skor.

* Klossin mutteria ei voi vaihtaa vesitiiviisiin kenkiin.

* Klossmutteren kan ikke erstattes for vanntette sko.

H Metode for brug af servicedele

H Metod fér anvandning av servicedelar
H Huolto-osien kayttotapa

M Metode for bruk av reservedeler

For information om dele, som skal vedligeholdes liste over dele, sdsom det
vandteette maerkat og metode for bruge af dele til sko kan man se
QR-koden nedenfor:

Information om servicedelarnas lista éver delar, t.ex. den vattentata etiketten
och metoden for att anvanda beldgg, hittar du i QR-koderna nedan:
Lisatietoja huolto-osista, osaluettelon kuten vesitiiviista tarrasta ja
kenk&osien kayttotavoista, saat alla olevista QR-koodeista:

For informasjon om servicedelsliste for deler som det vanntette

klistremerket og metoden for bruk av skodelene, fa tilgang til QR-kodene
nedenfor:

Liste med dele, som skal
vedligeholdes

Lista 6ver servicedelar

Metode for brug af dele til sko
Metod fér anvandning av belagg
Kenkdosien kayttotapa

Luettelo huolto-osista
Servicedeleliste

Metode for bruk av skodelene

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA'.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.




5I-0160A-004-04 Techniczna instrukcja serwisowa

Buty SPD

'l. Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa dostepne na stronie :

g https://si.shimano.com

SI-0160A-004-04  Techninio aptarnavimo instrukcijos

SPD batai

'l' Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu :

—— https://si.shimano.com

SI-0160A-004-04  Tehniskas apkalpo3anas instrukcijas

SPD kurpes

'1' Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas :
https://si.shimano.com
=~

SI-0160A-004-04 Tehnilise hoolduse juhised

SPD jalan6ud

'l' Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel :

g https://si.shimano.com

I WAZNA INFORMACJIA

I SVARBUS PRANESIMAS

I SVARIGS PAZINOJUMS

I OLULINE MARKUS

* Nie demontowac ani nie modyfikowac tego produktu.

Z powoddow bezpieczeristwa nalezy doktadnie przeczytac te

“Instrukcje serwisowa” i prawidtowo uzytkowac produkt.

* Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje serwisowa i zachowac jg na
przysztosé.

« Sio gaminio nei$montuokite ir nekeiskite.

Saugumo sumetimais sitikinkite, kad atidziai perskaitéte Sig

LAptarnavimo instrukcija” ir tinkamai naudojate gamin;.

 |demiai perskaitykite ias aptarnavimo instrukcijas bei laikykite jas saugioje vietoje,
jei ju prireikty.

* Neizjauciet un neparveidojiet 3o produktu.

Drosibai uzmanigi izlasiet $o ,, Apkalposanas instrukciju” un

izmantojiet produktu pareizi.

 Uzmanigi izlasiet 3o Apkalposanas instrukciju un glabajiet to érti pieejama vieta, lai
varétu taja ieskatities arf vélak.

* Ara demonteeri ega muuda seda toodet.

Ohutuse huvides loe kéesolevad ,Hooldusjuhised”

tahelepanelikult 1abi ja kasuta toodet Gigest.

* Loe kéesolevaid hooldusjuhiseid péhjalikult ja hoia edasipidiseks kasutamiseks
kindlas kohas.

I Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

I Svariga drosibas informacija

I Oluline ohutusteave

Aby uzyska¢ wytyczne dotyczace wymiany, skontaktuj sie z punktem sprzedazy lub
sprzedawcq roweru.

A\ OSTRZEZENIE

- Aby unikna¢ powaznych urazéw:

NALEZY DOKEADNIE PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH OSTRZEZEN.
JEZELI ZALECENIA NIE BEDA PRZESTRZEGANE, BUTY MOGA NIE WYCZEPIC SIE Z
PEDALOW, KIEDY TO KONIECZNE, LUB WYCZEPIC SIE NIEOCZEKIWANIE ALBO
PRZYPADKOWO, CZEGO KONSEKWENCJA MOGA BYC POWAZNE OBRAZENIA.

* Podczas montazu komponentéw nalezy zawsze postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w instrukcjach obstugi. Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci
SHIMANO.

Nawet podczas uzywania kompatybilnych pedatow lub czesci, jesli $ruby lub nakretki
nie zostang dokrecone albo produkt zostanie uszkodzony, rower moze si¢ nagle
przewrdci¢, co moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

 Te buty zostaly zaprojektowane do uzytkowania na rowerze. Nie nalezy ich uzywac
do zadnych innych celéw.

* Nalezy takze zapoznac sie z informacjami w instrukcjach dostarczonych z pedatami.

* Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie co do rozumienia funkcjonowania
mechanizmu blokujacego.

 Przed jazda nalezy dostosowac site zatrzymywania pedatu do swoich upodobarn.

* W przypadku pierwszego uzycia butéw SPD przed rozpoczeciem jazdy na rowerze
nalezy umiesci¢ jedna noge na podtozu i wycwiczy¢ powtarzalne wpinanie i
wypinanie kazdego z butéw z pedatu, dopoki nie bedzie to wychodzito z
minimalnym wysitkiem. Im bardziej z tytu znajduije sie blok, tym wieksza sita jest
wymagana do wypiecia stopy z pedatu. Nalezy wzia¢ to pod uwage podczas regulacji
pozycji bloku.

 Sprawdzi¢, czy nie doszto do nagromadzenia si¢ bfota, zanieczyszczer lub obcych
obiektow w obszarze pomiedzy pedatem a blokiem.

o Jesli zuzyte bloki nie zostang wymienione, a buty beda nadal uzywane, moga sie one
nie wypiac z pedatow, kiedy bedzie potrzeba, lub moga wypiac sie nieoczekiwanie
albo przypadkowo, powodujac upadek roweru i powazne obrazenia.

 Zachowac szczegolna ostrozno$¢ podczas uzywania na gtadkich lub mokrych
powierzchniach, poniewaz moze dojs¢ do poslizgu. Ponadto nalezy dobra¢
odpowiednie buty do panujacych warunkéw i lokalizacji. Moze dojs¢ do upadku i
powaznych obrazen.

* \Wybierz buty dobrze dopasowane do stop i zawiaz lub zapnij je prawidtowo, aby nie
byty luzne. Jesli zawigzane lub zapiete buty beda luznie, istnieje niebezpieczenstwo,
ze nie uda ich sie wypiac z pedatow, co moze spowodowac upadek roweru i
powazne obrazenia.

* Poniewaz buty typu otwartego nie obejmuija catkowicie podbicia i piety, uzywajac
ich, nalezy zachowac najwyzsza ostroznosc.

* Nalezy pamietac, aby dobrze dokreci¢ Sruby mocujace bloki.

Niedostateczne mocowanie blokéw moze spowodowac ich obracanie sie na
podeszwie oraz uniemozliwi¢ ich demontaz.

o Przed uzyciem butow nalezy sprawdzi¢ sznurowki, Boa®System, sprzaczki i inne
czesci pod wzgledem ich uszkodzen i zuzycia. W przypadku wykrycia uszkodzen lub
zuzycia, nie uzywac butéw bez wezesniejszej wymiany zniszczonych/zuzytych czedci.

 Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢, czy $ruby mocujace bloku sg catkowicie
dokrecone.

o Przed uzyciem butéw nalezy sprawdzi¢, czy podeszwy nie rozwarstwiaja sie przy
krawedziach.

* Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji, konserwacji lub obstugi
prosimy kierowa¢ do profesjonalnego sprzedawcy rowerow.

UWAGA:

* Aby poznac optymalna pozycje bloku, nalezy skonsultowac sie ze sklepem, w ktérym
ten produkt zostat zakupiony.

© Butéw SPD nie mozna uzywac z pedatami PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

® Chodzac w butach bez przymocowanych blokéw, nalezy zamocowac naktadki blokow.

 Po uzyciu nalezy delikatnie usunac z butéw wszelkie nagromadzone zanieczyszczenia
za pomocg szczotki, mokrej gabki itp., a nastepnie schowac buty po catkowitym
wyschnieciu. Silne szorowanie mokra gabka moze spowodowac utrate koloru.

 Podczas mycia butow nalezy unika¢ umieszczania ich pod biezacg woda. W rzadkich
przypadkach mycie pod biezaca woda moze spowodowac odksztatcenie lub
skurczenie butéw. Nie prac¢ w pralce ani nie suszy¢ w suszarce mechanicznej.

 Nie suszy¢ butow, kierujac na nie gorace powietrze z suszarki lub podobnego urzadzenia.

* \W przypadku przemoczenia butéw zetrze¢ wode z ich powierzchni, a nastepnie
umiesci¢ je w zacienionym i przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.
Aby zapobiec odksztatceniom, na czas suszenia zaleca sie wiozenie do butow
prawidet lub zmietych gazet itp.

* Wystawienie butow SPD na dziatanie temperatury powyzej 50°C moze doprowadzi¢
do ich odksztatcenia sie pod wplywem goraca.

 Czesci nie s objete gwarancja w zakresie normalnego zuzycia lub pogorszenia
dziatania wynikajacego z normalnego uzytkowania.

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec zmianie bez

powiadomienia. (Polish)

SI-0160A-004-05  TexHu4ka ynyTcTea 3a cepBucHpate

SPD naTtuke

ﬂ CepBucHa ynyTCTBa Ha APYTUM je3uLyMa Cy AOCTYMHa Ha aapeck :

. https://si.shimano.com

I Svarbi informacija apie sauguma

Dél keitimo dymy kreif ip

A ISPEJIMAS

- Rimtiems suzeidimams iSvengti:

BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY |SPEJIMY.
|SPEJIMU NESILAIKANT, BATUS TRAUKIANT IS PEDALY, JIE GALI NEPAKLUSTI,
ISKRISTI NETIKETAI ARBA VISISKAI ATSITIKTINAI BEI SUKELTI RIMTUS SUZEIDIMUS.

* Montuodami komp ikités instrukcijy pateiktomis
techninés priezidros instrukcijomis. Rekomenduojama naudoti originalias SHIMANO
dalis.

Net naudojant suderinamus pedalus ar dalis, jei varztai ir verzlés atsilaisvina arba
gaminys yra pazeistas, dviratis gali netikétai apvirsti ir sukelti sunkiy suzalojimy.

« Sie batai skirti naudoti vaziuojant dvira¢iu. Nenaudokite jy kuriuo nors kitu tikslu nei
vaziavimas dviraciu.

* Taip pat ziarékite pedaly instrukcijy vadovus.

o Pries vaziuodami dviraciu, susipazinkite su uzrakinimo mechanizmo veikimu.

o Prie$ pradédami vaziuoti, nustatykite pedaly islaikymo jéga pagal pageidavima.

o Prie$ pradédami vaziuoti pirma kartg naudojant SPD batus, viena koja pastatykite
ant zemés ir pasimokykite kiekviena bata ant pedalo spausti ir atleisti tol, kol tai
galésite atlikti labai lengvai ir be pastangy. Kuo toliau bus spraustelis, tuo didesnés
jégos reikes, kad islaisvintuméte péda i$ pedalo. Atkreipkite j tai démesj, kai
reguliuosite spraustelio padét;.

o Patikrinkite, ar tarp pedalo ir trinkelés néra purvo, nesvarumy ir kity pasaliniy
objekty.

* Nepakeitus nusidévéjusiy trinkeliu ir toliau naudojant batus, juos traukiant i§ pedaly,
batai gali nepaklusti, iskristi netikétai arba visiskai atsitiktinai bei sukelti rimtus
suzeidimus.

 Bukite ypac atsargus naudodami ant 3lapiy ar lygiy pavirsiy, kadangi ant tokio
pavirsiaus galima lengvai paslysti. Taip pat naudokite vietovei ir salygoms tinkamus
batus. Galite nukristi ir sunkiai susizeisti.

« I3sirinkite batus, kurie gerai tinka jasy kojai, uzsiriskite baty raistelius, dirzelius ir
pan., patikrinkite, ar viskas tinkamai priverzta. Jei batai pritvirtinami netvirtai, gresia
pavojus, kad batai neatsilaisvins nuo pedaly, todél galima apvirsti ir rimtai susizeisti.

* Kadangi sandaly tipo batai néra skirti visiskai atitverti kelties ir kulno, elkités ypa¢
atsargiai avédami tokius batus.

 Batinai patikrinkite, ar tvirtinant trinkeles varztai yra priverzti.

Nepakankamai pritvirtinus trinkeles, jos gali pradéti ant pado suktis ir dél to
neatsikabinti.

o Prie$ pradédami naudoti batus, patikrinkite, ar néra nusidévéjimo arba pazeidimo
ant batrais¢iy, ,Boa®System”, sagciy ir kity daliy. Jei matyti nusidévéjimo arba
pazeidimy zymiy, nenaudokite baty nepakeite nusidévéjusios / pazeistos dalies (-iy).

o Pries vaziuodami patikrinkite, ar prie trinkelés montavimo srities pritvirtinti varztai
néra atsilaisvine.

* Pries naudodami jsitikinkite, kad baty padai nesilupa ties krastais.

o Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar naudojimo, prasome
kreiptis j profesionaly dviraciy prekybos agenta.

PASTABA:

* Jei nezinote geriausios trinkelés padéties, pasitarkite su parduotuvés, kurioje jsigijote
3j gaminj, pardavéju.

© SPD baty negalima naudoti su PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalais.

 Kai naudojate batus be pritvirtinty trinkeliy, batinai pritvirtinkite trinkelés gaubtelj.

© Po naudojimo 3epeciu, drégna kempine ir pan. Svelniai nuvalykite nesvarumus ir
purva, susikaupusius ant baty, ir visiskai nudziuvusius batus padékite atitinkamoje
vietoje. Stiprus Sveitimas drégna kempine gali lemti spalvos nublukima.

 Plaudami venkite batus kisti tiesiai po béganciu vandeniu. Plovimas vandeniu retais
atvejais gali lemti baty deformacija arba sumazéjima. Nenaudokite skalbyklés arba
dziovyklés.

* Nedziovinkite baty nukreipdami j juos karsto oro srove su dziovintuvu arba panasiu
jrenginiu.

 Jei batai suslampa, pasalinkite bet kokj ant pavirsiaus susikaupusj vandenj ir padékite
juos pavesyje, gerai védinamoje vietoje, kol jie visiskai nudzius. Siekiant iSvengti
deformacijos, rekomenduojama dziovinant batus  juos déti baty jdéklus arba
suglamzytus sausus laikrascius ir pan.

* SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperatara yra 50°C ar daugiau laipsniy, nes
jie gali i8krypti nuo kars¢io.

* Normaliai naudojamoms detaléms nuo nattralios amortizacijos ir fizinio
susidévéjimo garantija neteikiama.

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo. (Lithuanian)

atstova arba dviraciy pardavéja.

o q

SI-0160A-004-05 Servisne upute

SPD cipele

'l' Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na :
https://si.shimano.com
= P

I BAXHO OBABELLUTEHE

I VAZNE NAPOMENE

* Hemojte aa pactaerbate uni Metate 0Baj MPOM3BOL,.

W3 6e36enHOCHMX pa3niora NaxLMBO npouuTajte oBa , YnyTcrea

3a cepBUCUpame” U NPaBUTHO KOPUCTUTE NPOU3BOA,.

* MMaxrbMBO MPOYNTa]TE OBA YNYTCTBA 3@ CEpBUCHPatbEe U YyBajTe X Ha 6esbenHom mecTy
3060r kacHujer kopuLhetba.

* Nemojte rastavljati niti preinacavati ovaj proizvod.

1z sigurnosnih razloga svakako pazljivo procitajte ove “Servisne

upute” i pravilno upotrebljavajte proizvod.

* Pazljivo procitajte ove servisne upute i spremite ih na sigurno mjesto za naknadnu
uporabu.

I BaxHe 6e36egHOCHe MHbopMaumje

I Vazne sigurnosne informacije

3a cMepHuLEe KOjuMa je NnoTpebHa 3ameHa MaMTe Ha MecTo KynoBuHe Unu
ce obpaTute npoaasuy 6Guumukana.

A YNO30OPEHE

- [la 6Gucte n3dernu 036urbHe noepese:

Za smjernice u slu¢aju servisne zamjene komponenata, kontaktirajte mjesto kupnje ili

ovlastenog trgovca biciklima.

- Kako biste izbjegli ozbiljne povrede:

OBABE3HO MPOYAUTAJTE 1 MOLUTYJTE AONEHABEAEHA YMO30OPEHA.

AKO HE MNOLUTYJETE YMNO30PEHA, MATUKE MOXIA HERE CMACTU CA NMEAANA
KALA TO XENUTE UN RE CNACTU HEOYEKMBAHO WM CNYYAJHO, LLTO
MOXE AOBECTW A0 O3BUILHE NOBPE[E.

PAZLJIIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH UPOZORENJA.

AKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI UPOZORENJA, VASE CIPELE MOZDA SE NECE
MOCI ISKOPCATI U ZELJENOM TRENUTKU ILI CE SE NEPREDVIDIVO ILI SLUCAINO
ISKOPCATI, $TO VAM MOZE PROUZROCITI OZBILINE OZLJEDE.

* Kana MoHTHpaTe KoMNOHeHTe, 06aBe3HO CrieAuTe CMepHULE 3 ynyTcTaBa 3a
cepBucupatbe. Mpenopyyyje ce aa kopuctute opurnHanie SHIMANO penose.

Yak 1 Koz kopuLLhetba KOMNaTUBUNHUX Nefiana Uiy AenoBa, ako ce 3aBpTH U HaBpyTke
onaGaBe Unu ce MPOU3BOA OLLTETY, GULIMKI MOXe U3HEHafa fia ce MPeBpHe, LUTO MoxXe
Aa fosefe A0 036MrbHIX noBpesa.

* OBe naTuke cy HamereHe 3a kopuiherse NpUnukom Boxtbe Buumkna. Hemojte nx
KOPUCTUTI HN Y je[iHy ApYry CBPXY OCUM BOXtbe Guumkna.

* [ornepaajte 1 KOPUCHNYKE NPUPYYHUKe 3a Neaane.

* [Npe BOXHb€ MPOY4MTE Kako (DYHKLMOHMLIE MEXaH13aM 3akrby4aBatba.

o [Npe BOXHb€ NMPUNAroANTe 3aTerHyToCT Nefane Ha XerbeHu HUBO.

© Ako npBu nyT kopuctute SPD natuke, npe BOXHbE CTABUTE jefHy HOTY Ha 3eMIby U
BexGajTe aKTUBMPak-E 1 OTMyLITakEe CBaKe NaTuKe ca nefane Aok To He Gyaete pagunu
ca MUHMManHum Hanopom. LLITo je konya BuLwe rypHyTa yHasap, To je cuna noTtpebHa 3a
oTnywTake cTonana ca neaana seha. Bogute padyHa o Tome kaaa nogellasare nonoxaj
Konye.

* BoguTe padyHa Aa ce 6nato, nprbabLUTUHA U CTPaHa Tena He 3aApxkasajy Ha MecTy crioja
nepare u crere.

* Ao He 3aMeHuTe noxabaHe cTere v HacTaBuTe Aa KOPUCTUTE MaTuKe, NaTuke MOXAA
Hehe cnacTu ca neaana kaja xenute unv hie cnacTv HeoYeKkMBaHO UMK CyyajHo, LTO
MOXe A0BECTI A0 Naaa buumkna v 036urbHe nospefe.

 ByauTe n3yseTHo onpesHi ko kopulherwa Ha BIaXHUM UMW [aTkvuM NOBpLUMHAaMA jep
Ha TakBOM TepeHy Nako MOXeTe Jja Ce Oknu3HeTe. Takofje, KOpUCTUTE NaTuke MofecHe 3a
nokavuujy v ysete. MoxeTe fja nagHeTe 1 036UrbHO Ce MoBpeauTe.

* [/3abepuTe natuke koje oaroeapajy Baluum cTonanuma 1 noctapajre ce a YBpcTo
3aTerHete neprre, Tpake UTA. kako He 61 octane nabase. AKo He 3aTerHeTe JOBOTbHO
nepTne, NoCTojW pU3KK fa naTuke Hehe GKUTK OTNyLITEHe ca neaana, WTo MoXe A0BECTH
10 naaa Guumkna 1 036urbHe nospese.

* [oLuTO caHaane HICy OCMULLIbEHe Tako Aa y NOTMyHOCTH 3aTBOpe NeTy 1 npcTe, Byaute
[0f1aTHO OMpe3Hy kafja HocuTe Taksy obyhy.

* 06aBe3HO MPUYBPCTUTE 3aBPTH-E 3a (PUKCHPatLe CTera.

YKonuko cy cTere HeA0BOIBHO (hUKCMpaHe, Mory Aa MouHy fia ce okpehy Ha foHy WwTo
MOe fja OHeMoryhu Aa ce oaBoje.

* [pe Kopuhetba NaTvka NpoBepuTe Aa i MMa Tparosa xabatba unu olwTehetsa Ha
neptnama, KoMrnoHeHTi Boa®System, konyama unu apyrum fenosuma. AKo uma Tparosa
xabatba Ui oluTehetba, HEMOjTE 1a KOPUCTUTE NaTUKe a Aia NPETXOHO HUCTE 3aMeHUNM
noxabaHe/owwteheHe aenose.

o [pe BOXIbE Ce YBEpUTE [1a 3aBPTH:M Npu4BpLLAEHN 3a 06NacT MOHTUPatba CTere Hicy
nabasu.

* Mpe ynoTpebe ce yBepuTe Aa ce NOHOBYM NaTuka He rbyluTe No MBULAMA.

© YKONMKO MMaTe NiTakea y Be3n ca HauiHOM MOHTUPakba, NoAellaBakeM, oapKaBakem
1M yHKLVOHNCareM 0bpaTiTe ce NpodecuoHanHoM npoaasLly Guumkana.

HAMOMEHA:

© AKO He 3HaTe KOju BaM Nonoxaj cTera HajsuLLe 0AroBapa, NocaseTyjTe ce y NpoaaBHULM
TAie CTe Kynnn 0Baj Npou3Bo.

* SPD natvike He mory fia ce kopucte ca PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL neganama.

* Kaga kopuctiTe natike 6e3 npuuBpluheHix cTera, 06aBe3Ho MpUYBPCTUTE MOKIOMNLE
cTera.

* HakoH ynotpe6e, 6naro uapubajre nproaBwTiHy 1 6nato ca naTtuka nomohy yeTke,
BNaXHor cyHhepa UTA. 1 O[NOXWTE NaTuke kaaa ce NoTnyHo ocylle. CHaxHO pubate
BNaXHUM CyHNepom Moxe fa foBeae Ao rybutka Goje.

© He nywrTajTe BoAy 13 YeCMe AMPEKTHO Ha NaTiKe NPUNNKOM npatba. Npakbe BOAOM MOXe,
Yy peTkAM CriyyajeBuMa, Aa AoBede A0 AehopMucatba Unk CKynibatba natika. Hemojte
KOPUCTUTI MaLLMHY 38 Npakbe HY CyLLNMULLY 3a BeLL.

* HemojTe cylunTy naTuke TOMNMMM Ba3ayxoM U3 (eHa U CIIMYHor anapata.

* AKO Ce naTvke Hakeace, YKIOHIUTE NpeocTany BOAy Ca X 1 APXKUTE UX Ha HaTKpUBEHOM
MecTy ca 06poM BEHTUNALMOM AOK Ce cacBuM He ocylue. [la ce He 61 fechopmmcane,
npernopyuyje ce ja CTaBuTe kanyn unm cyBe, 3ry)XBaHe HOBMHE UT/. Y NaTuke MpuMkom
cylueksa.

* He octaBrbajte SPD natuke Ha Temnepatypu of 50°C unu BuLLOj jep TonnoTa Moxe fa
VCKPUBY MaTuke.

* He pjaje ce rapaHumja fa ce fienosu Hehe y HopmManHoj Mepi noxabatit v oWTeTUTH
yenen Hopmanke ynotpeGe.

HanomeHa: cneumdmkaLmje ce Mory 3veHuTyH 36or noborbiuaka 6e3 npeTxonHor

obaseLuTetba. (Serbian)

o Prilikom montaze komponenata obvezatno slijedite smjernice iz servisnih uputa.
Preporucujemo da koristite originalne SHIMANO rezervne dijelove.

Cak i kod upotrebe kompatibilnih pedala ili dijelova, ako se vijci i matice otpuste il
se osteti proizvod, bicikl se moze iznenada prevrnuti, $to moze dovesti do teskih
ozljeda.

 Cipele su namijenjene za uporabu pri bicikliranju. Nemojte ih upotrebljavati za bilo
koju drugu namjenu.

 Takoder slijedite prilozene upute za pedale.

* Upoznajte nacin rada mehanizma prihvata na pedalama prije voznje bicikla.

* Prema Vasem afinitetu podesite prihvatnu silu prije voznje.

* Ako SPD cipele upotrebljavate prvi puta, prije no $to zaponete voznju postavite
jednu nogu na tlo i nekoliko puta pokusajte prikop¢ati i iskopcati svaku cipelu kako
vam to ubuduce ne bi predstavljalo napor. Sto je plotica vise pomaknuta unatrag, to
je sila koja je potrebna za otpustanje stopala s pedale veca. Uzmite to u obzir kada
namjestate polozaj plotice.

 Provjerite da blato, neistoce i strani predmeti nisu ispunili podrugje prihvata pedale
i SPD plocice.

* Ako se istrosene plocice pravovremeno ne zamjene, a cipele se nastave
upotrebljavati, one se mozda nece moci iskopcati u zeljenom trenutku ili ¢e se
nepredvidivo ili slu¢ajno iskopcati, $to moze rezultirati padom bicikla i prouzrociti
vam ozbiljne ozljede.

 Budite iznimno oprezni pri uporabi na po mokrom i skliskom tlu jer se na takvim
povriinama vrlo lako mozete poskliznuti. Osim toga, koristite cipele prikladne za
lokaciju i uvjete uporabe. Mogli biste pasti i ozbiljno se ozlijediti.

* Odaberite cipele koje vam odgovaraju veli¢inom i zavezite vezice, remenje i sl. kako
biste osigurali da su vam cipele dobro pritegnute. U slu¢aju da vam cipele nisu dobro
pritegnute, postoji opasnost od iskopcavanja cipele s pedale, $to moze rezultirati
padom bicikla i prouzrociti vam ozbiljne ozljede.

* Buduci da sandale ne pokrivaju prednji i straznji dio stopala, budite iznimno oprezni
pri nosenju takvih cipela.

o Provjerite da li su vijci kojima je u¢vrs¢ena SPD plocica ispravno zategnuti.
Nedostatna zategnutost SPD plocica moze uzrokovati njihovo zakretanje na
potplatu. Uslijed toga moze izostati iskapcanje SPD plo¢ica iz pedala.

o Prije upotrebe cipela, provjerite da nema istro3enosti ili otecenja na vezicama cipela,
Boa®System, kop¢ama ili drugim dijelovima. Ako ima bilo kakvih o$te¢enja, nemojte
upotrebljavati cipele dok ne zamijenite istroseni/oSteceni dio.

o Prije voznje provjerite da su pricvrsni vijci plocica dobro pricvrsceni.

* Prije uporabe, uvjerite se da se potplati cipela ne razdvajaju na rubovima.

* Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje ili djelovanje
komponenata, molimo Vas obratite se specijaliziranom trgovcu biciklima.

NAPOMENA:

* Posavjetujte se s trgovcem kod kojeg ste kupili cipele ako niste u mogucnosti
odrediti optimalni polozaj SPD plocice.

© SPD cipele ne mogu se koristiti sa PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalama.

* Ako upotrebljavate cipele bez plotica, svakako postavite pokrove plocica.

* Nakon uporabe, sa cipela svakako ocistite nakupljenu prljavitinu pomocu ¢etke,
mokre spuzvice i sl. te spremite cipele nakon $to se dobro posuse. Nemojte prejako
strugati mokrom spuzvicom jer biste time mogli odstraniti boju.

* |zbjegavate cipele stavljati pod direktan mlaz vode pri pranju. U rijetkim slucajevima,
pranje vodom moze uzrokovati deformaciju ili stiskanje cipela. Ne upotrebljavajte
perilicu niti susilicu odjece.

 Ne susite cipele direktnim mlazom vruceg zraka iz susila ili slicnog uredaja.

* Ako se cipele namoce, obrisite vodu i postavite ih u zaklonjeno podrucje s dobrim
protokom zraka dok se u potpunosti ne osuse. Kako bi se izbjegla njihova
deformacija, preporuca se u cipele tijekom susenja postaviti ulozak ili suhi komad
novina.

o Izlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze izazvati njihovo
deformiranje.

* Jamstvo na dijelove ne obuhvaca trosenje i ostecenja uslijed normalne uporabe.

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne najave.

(Croatian)

Ja noradits, ka nepiecieama detalu nomaina, tad sazinieties ar iegades vietu vai

velosipédu izplatitaju.

A\ BRIDINAJUMS

- Lai izvairitos no nopietnam traumam:

Asendamisega seotud juhiste jaoks vota iihendust ostukohaga voi jalgratta
edasimiiijaga.

- Tosiste vigastuste valtimiseks:

NOTEIKTI IZLASIET UN RUPIGI [EVEROJIET TURPMAK DOTOS BRIDINAJUMUS.
JA SIE BRIDINAJUMI NETIKS IEVEROTI, JUSU KURPES VAR NENOSLIDET NO
PEDALIEM, KAD TO VELESIETIES, VAI ART TAS VAR NOSLIDET NO PEDALIEM
NEGAIDITI VAI NEJAUSI, UN REZULTATA RADIT NOPIETNU TRAUMU.

LOE JA JARGI ALLTOODUD HOIATUSI HOOLIKALT.

KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIVAD JALANOUD TULLA PEDAALIDELT LAHTI SIS, KUI
SA SEDA EI SOOVI, VOI NAD VOIVAD TULLA LAHTI OOTAMATULT VOI
SOOVIMATULT NING POHJUSTADA MITMEID RASKEID VIGASTUSI.

¢ Komponentu uzstadisanas laika noteikti izpildiet apkopes noradijumus. leteicams
izmantot tikai originalas SHIMANO rezerves dalas.

Ari izmantojot saderigus pedalus vai detalas, ja skraves vai uzgriezni klGst valigi, vai
arf izstradajums ir bojats, velosipéds var peksni apgazties, izraisot nopietnu traumu
gusanu.

« Sis kurpes ir paredzétas izmantosanai ritenbraukiana. Neizmantojiet tas nekadam
citam noltkam ka vien ritenbrauksana.

o Skatiet lietosanas rokasgramata informaciju ari par pedaliem.

o Pirms brauksanas uzsaksanas izprotiet fiksacijas mehanisma darbibu.

o Pirms brauksanas noreguléjiet pedalu noturésanas speku péc vélésanas.

* Ja izmantojat SPD kurpes, pirms brauk$anas novietojiet vienu pédu un zemes un
trengjieties fiksét katru kurpi uz pedaliem un atbrivot to, lidz varat to paveikt ar
minimalu piepali. Jo radzes pozicija atrodas talak uz aizmuguri, jo lielaks ir pédas
atbrivo3anai no pedala nepieciesamais speks. Nemiet to véra, pielagojot radzu
poziciju.

 Nodrosiniet, lai pedalu un velokurpju radzu saskares zona nesakrajas dubli, netirumi
un sveskermeni.

* Ja nolietotas radzes netiek nomainitas un kurpes turpina izmantot, tas var iesprast
pedalos vai arf negaiditi vai netisam atvienoties no tiem, ta rezultata velosipéds var
izjukt un radit nopietnus ievainojumus.

e Izmantojot uz slapjam vai gludam virsmam esiet arkartigi uzmanigs, lai nepaslidétu
3ada vide. lzmantojiet ari apavus, kas ir piemeéroti atrasanas vietai un apstakliem. Jus
varat nokrist un gut nopietnu traumu.

o Izvélieties kurpes, kuras labi der jasu pédam un aizsieniet kurpju Snores, saites utt.,
nodrosiniet, ka nekas nav valigs. Ja kurpes ir valigi sasietas, pastav risks, ka tas var
nokrist, lai atvienoties no pedaliem, ta rezultata velosipéds izjuks un bas nopietni
ievainojumi.

o Ta ka sandalu tipa kurpes nav paredzétas pilnigai peédas pacéluma un papéza
nosegsanai, valkajot $adas kurpes ievérojiet ipasu piesardzibu.

* Neaizmirstiet pievilkt radzu stiprinajuma skraves.

Nepietiekami pievilktas radzes var griezties uz zoles, un tas var traucét to
atbrivosanu.

o Pirms velokurpju lietosanas, parbaudiet vai apavu $nores, Boa®System, spradzes vai
citas kurpju dalas nav nodilusas vai bojatas. Nevelciet velokurpes ja tiem ir kads
nodilums vai bojajums, vispirms nomainiet nolietoto / bojato dalu (-as).

* Pirms brauksanas, parbaudiet vai skraves ir pievienots pie radzu zonas un nav
valigas.

* Pirms izmantosanas parliecinieties, ka kurpju zolu malas nav atliméjusas.

* Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu, apkopi vai izmantosanu,
ltdzu, sazinieties ar profesionalu velosipédu izplatitaju.

PIEZIME.

* Ja nezinat, kada ir jums optimala velokurpju radzu pozicija, konsultgjieties veikala,
kura iegadajaties o produktu.

 SPD kurpes nevar izmantot ar PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaliem.

e Ja izmantojat kurpes bez pievienotam radzém, parliecinieties, ka pievienojiet radzes
uzmavas.

* Péc izmanto3anas, parliecinieties, ka izmantojat birsti, mitru sukli utt., lai maigi
notiritu netirumus un dublus, kas sakrajusies uz kurpém, un noglabajiet kurpes, kad
tas ir kartigi izzuvusas. Spécigi berzot ar mitru stkli, var tikt noberzta krasa.

* Mazgajot kurpes nelieciet tas tiesi zem tekosa tGdens. Mazgasana zem tekosa tdens
retos gadijumos var radrt kurpju deformésanos vai sarausanos. Neizmantojiet velas
mazgajamo masinu vai zavétaju.

 Nezavejiet kurpes ar karstu gaisu, izmantojot fénu vai lidzigu ierici.

* Ja kurpes kltst mitras, noslaukiet visu Gdeni uz virsmas un novietojiet tas énaina
vieta ar labu ventilaciju, kamér tas ir kartigi izzuvusas. Lai novérstu deformaciju,
ieteicams kurpé zi3anas laika, ievietot liesti vai sanurcitu saucu avizi utt.

o Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt pak|autas 50°C vai augstakas
temperaturas iedarbibai, jo pretéja gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

* Parastas izmantosanas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska nolietosanas un
nodilsana.

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez iepriekséja

bridinajuma. (Latvian)
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¢ Komponentide paigaldamisel jargi kindlasti hooldusjuhendites toodud juhiseid.
Soovitatav on kasutada SHIMANO originaalvaruosi.

Isegi kui kasutatud Ghilduvaid pedaale véi osi, ja kui kruvid ja mutrid tulevad lahti
voi on toode kahjustunud, vdib jalgratas dkitselt tmber kukkuda, péhjustades
tosiseid vigastusi.

o Need jalatsid on ettenahtud kasutamiseks jalgrattaga séitmisel. Ara kasuta neid
thelgi muul otstarbel peale jalgrattaga soitmise.

 Lugege ka pedaalide kasutusjuhendeid.

 Enne soitmist 6pi tundma lukustussiisteemi téGtamispdhimatteid.

o Enne soitmist reguleeri pedaali kinnitusjoudu vastavalt oma soovidele.

* SPD jalandusid esmakordselt kasutades aseta Uks jalg enne s6itma hakkamist maha
ja harjuta iga jalandu pedaaliga Gihendamist ja sealt vabastamist, kuni suudad seda
teha vdikseima vajaliku pingutusega. Mida rohkem taga klambri asukoht on, seda
suuremat joudu on vaja jala pedaalilt vabastamiseks. Arvesta sellega klambri
asukohta reguleerides.

* Veendu, et muda, mustus ja voorobjektid ei koguneks pedaali klambri
kontaktpinnale.

o Kui kulunud klambreid ei vahetata ja jalatseid kasutatakse edasi, ei pruugi jalatsid
soovi korral pedaalidelt lahti tulla voi siis voivad tulla &ra ootamatult voi 6nnetult,
pohjustades jalgratta kukkumise ja raske kehavigastuse.

 Ole marjal voi siledal pinnal kasutades aarmiselt ettevaatlik, kuna sellisel pinnal on
véaga lihtne libiseda. Samuti kasuta asukoha ja tingimustega sobivaid jalandusid. V6id
kukkuda ja saada t@siseid vigastusi.

* Vali jalatsid, mis sobivad sinu jalgadega ja kinnita paelad, rihmad jms kindlalt nii, et
midagi ei oleks |6dvalt ega lahtiselt. Kui jalatsid on |6dvalt kinnitatud, ei pruugi nad
pedaalidelt lahti tulla, mis voib tuua kaasa jalgratta kukkumise ja raske
kehavigastuse.

© Kuna sandaalitGtpi jalatsid ei ole mdeldud jalaselja ja kanna taielikuks katmiseks,
ole selliste jalatsite kandmisel iseranis ettevaatlik.

 Klambrite fikseerimiseks kinnita kindlasti poldid.

Klambrite ebapiisav kinnitus vdib pohjustada nende tallal poorlemist ja takistada
nende vabastamist.

 Enne jalanoude kasutamist kontrolli, et jalanude paelad, Boa®System, pandlad ega
teised osad ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kui esineb mistahes kulumist voi
kahjustusi, ara jalandusid kasuta enne kulunud/kahjustatud osa(de) asendamist.

 Kontrolli enne s6itmist, et klambri kinnitusalale ihendatud poldid ei ole lahti.

 Kontrolli enne kasutamist, et jalatsi tallad ei kooru aartelt.

o Kui sul on kisimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse voi kasutamise meetodite
kohta, p66érdu nendega professionaalse jalgratta mitija poole.

PANE TAHELE:

 Kui sa ei tea oma klambrite optimaalset asendit, kiisi abi toote ostukohast.

 SPD jalandusid ei saa kasutada koos PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaalidega.

o Jalatsite ilma klambriteta kasutamisel kinnitage kindlasti klambri sulgurid.

e Puhasta jalatsid parast kasutamist harja, niiske Svammi jms-ga neile kogunenud
mustusest ja porist ning pane jalatsid parast taielikult kuivamist hoiule. Tugev
haorumine niiske Svammiga véib kahjustada varvi.

o Valdi pesemise ajal jalatsite sattumist otse jooksva vee alla. Veega pesemine v6ib
aarmuslikel juhtudel tuua kaasa jalatsite deformeerumise vdi kahanemise. Ara
kasuta pesumasinat ega kuivatit.

o Ara kuivata jalatseid neile fé6ni vms seadmega kuuma éhku suunates.

o Kui jalatsid saavad marjaks, eemalda pinnalt vesi ja aseta jalatsid hea
ventilatsiooniga varjulisse kohta kuni need on taielikult kuivanud. Deformeerumise
véltimiseks on soovitav panna jalatsisse kuivatamise ajaks jalatsivorm, kokku
kéagardatud kuiv ajaleht vms.

o Ara jata SPD jalandusid 50°C vdi kdrgema temperatuuri katte, sest jalanéud véivad
kuumuse téttu vaanduda.

o Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise voi tavapérase kasutamise tottu
halvemaks muutumise eest.

Pane tahele: spetsifikatsioonid vdivad arenduse jooksul ilma ette teatamata muutuda.

(Estonian)

51-0160A-004-06  Instrucbes para o servico técnico

Sapatos SPD

'i. Estao disponiveis Instrugdes de Servico noutros idiomas no endereco :

g https://si.shimano.com

I AVISO IMPORTANTE

¢ Nao desmonte nem altere este produto.

Para a sua seguranca, certifique-se de ler cuidadosamente estas
“Instrugdes de servico” e usar o produto corretamente.

* Leia atentamente estas instrucdes de servico e mantenha-as num lugar seguro para

consulta posterior.

I Informacbes gerais de seguranca

Entre em contato com o estabelecimento de compra ou uma revenda de bicicletas

para instrucdes sobre trocas.

A ADVERTENCIA

- Para evitar ferimentos graves:

CERTIFIQUE-SE DE LER ATENTAMENTE E RESPEITAR AS SEGUINTES ADVERTENCIAS.
SE VOCE NAO RESPEITAR AS ADVERTENCIAS, SEUS SAPATOS PODERAO NAO SAIR
DOS PEDAIS NA OCASIAO DESEJADA OU PODERAO SAIR DE FORMA INESPERADA
OU ACIDENTAL, O QUE PODERA PROVOCAR FERIMENTOS GRAVES.

Ao instalar os componentes, certifique-se de seguir as instrucdes fornecidas nos
manuais de manutencdo. Recomenda-se a utilizacdo apenas de pecas originais
SHIMANO.

Mesmo ao usar pedais ou pegas compativeis, se parafusos e porcas ficarem soltos ou
se 0 produto for danificado, a bicicleta podera tombar repentinamente causando
ferimentos graves.

o Estes sapatos sao concebidos para uso ao andar de bicicleta. Nao utilize-os para
outras finalidades diferentes do ciclismo.

 Consulte também os manuais de instrucdes dos pedais.

o Estude o funcionamento do mecanismo de travamento antes de andar com a bicicleta.

* Antes de andar com a bicicleta, ajuste a forca de retencao do pedal segundo o seu gosto.

* Ao usar as sapatilhas SPD pela primeira vez, antes de utilizar a bicicleta coloque um
pé no chao e pratique o encaixe e a liberacdo de cada sapatilha de seu pedal até que
consiga fazé-lo com minimo esforco. Quanto mais para trés estiver a posicdo do taco,
mais forca sera necessaria para soltar o pé do pedal. Lembre-se disso ao ajustar a
posicao do taco.

 Assegure-se de que nao haja lama, sujeira ou objetos estranhos na area de interface
da presilha do pedal.

o Se as presilhas desgastadas nao forem substituidas e os sapatos continuarem a ser usados,
estes poderdo néo sair dos pedais quando desejado ou poderdo sair inesperadamente ou
acidentalmente, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Tome muito cuidado ao usar sobre superficies molhadas ou lisas, porque é facil
escorregar. Também use sapatos adequados para o local e as condi¢oes. Vocé podera
cair e sofrer ferimentos graves.

o Escolha sapatos que se ajustem a seus pés e afivele os lagos, correias, etc., firmemente,
garantindo que ndo haja folga. Se os sapatos ficarem folgados, havera o risco de nao
se soltarem dos pedais, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Como os sapatos do tipo sandalia ndo séo concebidos para conter a planta do pé e o
calcanhar, tome um cuidado extra ao usar tais sapatos.

o Certifique-se de que aperta os parafusos para fixar as travessas.

0 aperto insuficiente das travessas pode fazer com que rodem na sola e ndo permitir
o seu desencaixe.

 Antes de usar sapatilhas, verifique se ndo ha gasto ou dano aos cadarcos, ao
Boa®System, as fivelas ou a outras partes da sapatilha. Se houver gasto ou dano, nao
use as sapatilhas sem antes trocar as partes gastas/danificadas.

* Antes de andar de bicicleta, verifique se os parafusos fixados no area de montagem
das presilhas ndo estdo soltos.

* Antes do uso, certifique-se de que as solas dos sapatos ndo estejam descascando nas
bordas.

o Se tiver alguma duvida relativa aos métodos de instalacéo, ajuste, manutencao ou
operacdo, favor entrar em contato com um revendedor de bicicletas profissional.

NOTA:

 Se vocé nao souber sua posicdo ideal da trava, consulte na loja onde comprou este
produto.

o Sapatos SPD nao podem ser usados com pedais PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

® Ao usar os sapatos sem as presilhas instaladas, certifique-se de instalar as tampas das
presilhas.

 Depois do uso, certifique-se de usar uma escova, esponja umedecida, etc., para
retirar suavemente todas as sujidades e a lama que tenham se acumulado nos
sapatos, e armazene-os depois que estiverem completamente secos. Raspar com
forca com uma esponja umida podera levar a uma descoloracéo.

o Evite aplicar agua corrente diretamente nos sapatos ao lava-los. A lavagem com
agua podera levar, em casos raros, a deformagéo ou ao encolhimento dos sapatos.
N&o use uma lava-roupa ou secadora de roupas.

 Néo seque os sapatos dirigindo ar quente aos mesmos com o uso de um secador ou
aparelho similar.

o Se os sapatos se molharem, remova toda a dgua da superficie e coloque-os em uma
area sombreada com boa ventilacao até que sequem completamente. Para evitar
deformacdo ao secar, é recomendavel colocar dentro do sapato uma forma (de
sapato) ou um pouco de jornal dobrado etc.

* Nao deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C ou mais, sendo os sapatos
podem entortar devido ao calor.

 As pecas ndo estdo garantidas contra desgaste natural ou deterioracdo resultante de
uso normal.

Observacao: As especificagdes estao sujeitas a alteracoes para aperfeicoamentos sem
notificagdo prévia. (Portuguese)

Il Mocowanie bloku skierowanego do przodu
M Kapliuka dedant link priekio.

H Novietojot radzi priek3puses virziena
B Kui paigaldad klambri suunaga ette

Il Mocowanie bloku skierowanego do tytu
M Kapliuka dedant link galo.

Il Novietojot radzi aizmugures virziena
B Kui paigaldad klambri suunaga taha

* W przypadku butéw wodoszczelnych nie mozna wymieni¢ nakretki
bloku.

* Spraustelio verzlés neperslampamiems batams pakeisti
negalima.

* Udensdrosa tipa kurpém radzu uzgriezni nevar nomainit.

* Veekindlate jalandude klambri mutrit ei saa asendada.

B Metoda uzywania czesci serwisowych

H Techninés prieziuros daliy naudojimo budas
H Apkopes detalu izmantosanas metode

H Hooldusosade kasutamise meetod

Aby zdoby¢ wiecej informacji na temat listy czesci serwisowych takich jak
naklejka wodoszczelna i metody uzywania czesci butéw, nalezy uzy¢
ponizszych kodéw QR:

Informacija apie techninés prieziaros dalisdaliy sarasas, pavyzdziui nepralaidy
vandeniui lipduka, ir baty daliy naudojimo badus rasite nuskenave zemiau
esancius QR kodus:

Lai iegUtu informaciju par apkopes detalam detalu saraksts, pieméram,
Gdensizturigo uzlimi un kurpju detalu izmanto$anas metodi, izmantojiet
talak redzamos QR kodus:

Lisateavet hooldatavate osade loendi kohta, nagu veekindel kleebis, ja
jalandude osade kasutamise meetodi kohta saad, kui kasutad allolevaid QR
code koode:

Lista czesci serwisowych
Aptarnaujamy daliy sarasas
Apkopes detalu saraksts
Hooldavate osade loend

Metoda uzywania czesci butow
Baty daliy naudojimo badas

Kurpju detalu izmanto3anas metode
Jalanéude osade kasutamise meetod

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

M Kaga nocrasrsare crery Hanpes M Kapa nocraersare cTery Hasap

W vorazaseo plocice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema natrag
W HEHRES AN

I Quando posicionar a travessa voltada para trés

. Montaza $PD plotice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema naprijed
B PN ES AN

Il Quando posicionar a travessa voltada para a frente

* HaBpTka konye He MOXe ce 3aMeHUTU 3a BOLOOTNOpHE
naTuke.

* Matica plo¢ice ne moze se zamijeniti za vodootporne
cipele.

*EFERKE, WARNESRSFES.

* A porca do taco ndo pode ser substituida por sapatilhas a
prova de agua.

M HauuH ynotpeGe cepBucHWX AenoBa
B Nacin primjene rezervnih dijelova
B AT HNERRE

H Método para uso de pecas de manutengao

[a 6ucte casHanu nHopmMaumje o0 NNCTU CePBUCHNX AENOBa Kao LUTO je
BOJOOTNOPHA HanenHuua 1 o Ha4yuHy ynoTtpebe aernosa 3a naTuke, CKeHUpajTe
QR kogoBe y HacTaBky:

Kako biste saznali informacije o popisu rezervnih dijelova kao 3to je
vodootporna naljepnica i o na¢inu primjene dijelova za cipele, skenirajte
QR kodove u nastavku:

KTBAKREMRELERTHEIRNERUARETHHERTE, BHEENT
QRcode 1 TEE
Para obter informacdes sobre a lista de pecas de manutencdo para pegas

como o adesivo a prova de dgua e o método de uso das pecas de sapatilhas,
acesse os QR codes abaixo:

IncTa cepBucHMX genosa
Popis rezervnih dijelova
HAEMEMHFIF

Lista de pegas de manutencdo

HaunH ynoTpebe nenosa 3a natuke
Nadin primjene dijelova za cipele
LR HRERT R

Método de uso das pegas

de sapatilhas

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

SI-0160A-004-05 Odnyieg Texvikou Z€pAig

SPD tmratrouTtoia

'l' 0Bnyieg ouvtpnong o¢ deg yhwoaeg eival diabéaieg o Sietbuvan :

e https://si.shimano.com

SI-0160A-004-05 Tehni¢na servisna navodila

Cevlji SPD

ﬂ Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu :
- https://si.shimano.com
=

SI-0160A-004-05 Instruc iuni pentru service

Pantofi SPD

'l' Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la :
https://si.shimano.com
=

SI-0160A-004-05  TexXHU4eCKN CEPBU3HM MHCTPYKLIMK

O6yBku SPD

ﬂ CepBu3Hu MHCTPYKLUMM Ha APYTY €3Ny MorarT Aa 6bAaT HamepeHy Ha :

e https://si.shimano.com

I ZHMANTIKH MAPATHTHZH

I POMEMBNO OBVESTILO

I NOTA IMPORTANTA

| Baxro

* Mnv amoouvappoAoyRGETE 1 va TPOTIOTIOINTETE TO TTPOIGV auTo.

Mo ao@dAeia, SiafdoTe TPOOEKTIKG auTég TIG “OBnyieg

OUVTAPNONG” Kal XPNOILOTIOINCTE TO TTPOIOV OWOTA.

* AiaBdoTe TTPOgEKTIKG auTEG TIG OBnyieg ouvTApNong Kai QUAGETE TIG 0 aoPaAEG PEPOG
yia geAAoVTIKR avagopd.

¢ Tega izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Zaradi varnosti obvezno pozorno preberite ta “Servisna

navodila” in izdelek pravilno uporabljajte.

* Previdno preberite ta servisna navodila in jih za kasnejSo uporabo shranite na
varnem mestu.

I levikég MAnpopopieg AopdAeiag

I Pomembne varnostne informacije

EmiKoIVWVAOTE PE TO oNpEio ayopds fj avTITpéowTTo TTodnAdTwWY 4V XpeIdleoTe

odnyieg yia TNV avTIKATAOTOOT).

A\ NPOEIAOMNOIHEH

—la v amoguyrn GoRapwy TPAUNATIOHWY:

Pri posegih, ki terjajo

ga dela, se obrnite na svojega prodajalca

ali drugega kolesarskega prodajalca.

A OPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

OPONTIZTE NAAIABAZETE KAI NAAKOAQYOHZETE MPOZEKTIKA TIZ MAPAKATQ MPOEIAOMOIHZEIL.
EAN AEN THPHOOYN OI MPOEIAOMOIHZEIL, TAMAMNOYTZIA ZAZ MMOPEI NAMHN BIAINOYN AMO TA
MENTAA OTAN TO ©EAETE H MNOPEI NABIOYN ANPOXAOKHTA'H KATAAA@OE, KAI NA
MPOKAHOEI ZOBAPOZ TPAYMATIZMOZ.

SPODNJA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN JIH OBVEZNO SPOSTUJTE.

CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, SE VAM CEVLJI MORDA NE BODO ODPELI S
PEDAL, KO BOSTE TO ZELELI, ALl PA SE BODO ODPELI NEPRICAKOVANO ALI
PONESRECI, KAR LAHKO PRIVEDE DO RESNE POSKODBE.

© Kard TV eyKatdoTaon Twv e§apTnpdTwy, GpovTioTe va akoAouBATETE TIG 0dnyieg ToU
ouvodedouv Ta aviaAAakTIKd. ZuvioTaTal va xpnaolporoieite yviola aviaaktikd SHIMANO.
Axkoépa Kar éTav xpnolpomoleite gupBard metdia 1y eGaptrparta, av oi Bideg ka Ta Tagiuadia
XaAapwoouv fj av To TPoidv uToaTei {nuid, To TOSAAATO UTTOPE Vo avaTpaTTE UQVIKG Kal var
TPaUNATIOTEITE GOROpPA.

© Autd Ta TraroUTola €Xouv oxedIaaTel yia Xprion Kard Tnv odnAacia. Mnv Ta
XPNOIUOTIOIEITE yIa oTToI0drTTOTE GAAO OKOTIO €KTOG aTTd TNV TrodnAacia.

© AvaTpéCTe €TTIONG OTA EYXEIPIIO TTIOU TIAPEXOVTAN VIO TO TIEVTAA.

© KaravorioTe Twg AEIToupyei 0 pnxaviopog ac@aAiong TipIv va Xpno1LoTIoINOETE To TTodrAaTo.

 [piv va xpnoigotoioete 1o odAAato, pubuioTe Tn dUvapn ouyKpATRONG TOU TIEVTAA
OUPQWVA pE TNV TTPOTIPNGT 0ag.

* Av xpnoiporoigite amouTtola SPD yia Tpwn opd, TpIv SeKIvATETe va kavete TTodHAarto,
BaArte 10 éva TTOOI OTO £D0POG Kal EGUOKNBEITE TO KOUUTIWHA Kal TO §EKOUPTIWHC TOU
TIaToUT10U OTTd TO TIETANI, €WG GTOU PTTOPEITE Vel TO KAVETE PE eAGYIoT TTpooTrdbeia. Ooo
Mo Tiow ExeTe TOTOBETAOEI TO OXAPAKI, T6T0 PeyahUTepn dUvaun XpeIGleTal yia va
EEKOUPTIWOETE TO TIaTOUTO! aTTd TO TETAAI. MpéTrer var To €xETe QUTO UTTOYN, 6Tav pUBpiZETe
T 6¢on Tou Ba BAAeTe T0 OXAPAKI.

* BeBaiwBeite 611 AdoTmn, puTTol kai {éva owpata dev cuoowpeUovTal aTNV TIEPIOKT TIOU
EVWVETOI TO TIEVTAA PE TO TIEAUQ TOU TTaTTOUToI00.

© Edv 1o oxapdkia Exouv @Bapei kai Sev Ta EXETE AVTIKATACTAOEI EVW OUVEXICETE Vot
XPNOIUOTIOIEITE Ta TIATTOUTOIA, Ta TIATTOUTOIA PTTOpET Vot PNV Byaivouv amré Ta TevidA otav
10 BéAeTE ) pTopei va Byouv ampoaddknTa i katd AdBog, e amotéAeapa To TTodrHAATO Vo
Téoel kal va TPokAnBei coBapdg TpaupaTIopds.

© Na €ioTe 0N TTPOGEKTIKOf 6TaV TO XPNOIUOTIOIEITE O€ Bpeypéveg 1 Aeieg empavele, yiari eival
oAU e0koAo va YNioTprioeTe o€ TéToleg empdveles. ETiong, xpnoiporoigite mamoltaia
kard@MnAa yia Tv ToTroBeaia kai TIg ouverikes. MTopei va TIEETE Kal var TpaUaTIoTETE coBapd.

© EmA¢STe romoUTola Trou Taipiadouv kaAd oTa TTOdIa oag Kal SE0TE OQIXTA Ta KOPAOVIA,
Aoupdikia, K.ATT. yia va gnv utiépyel xahapotnTa. Av déoete Ta Tramoutala xaAapd,
UTIGPXEI KivOUvOg Ta TIATToUTOIa Va PNV EEKOUPTILOOUY aTrd Ta TIEVTAA, PE aTToTéAEOHa va
Téoel To TTOONHAATO TTPOKAAWVTAG 0OBAPG TPAUPATIOHO.

* KaBuwg Tramoutala oav Ta oavdaAia Sev £xouv oxediaoTei yia va mepikAgiouv TTApwg 10
KOUVTETTIE KaI T QTEPVA, Va €i0Te 1010iTEPA TIPOTEKTIKOT OTaV YOPATE TETOIOU €iBOUG TTIaTTOUTOIA.

* BeBaiwBeite 611 aopalioate Tig ideg 0TEPEWONG OTA T OXAPAKIA.

H avemapkig oTepéwaon oTa oXapAKIa PTTOPET Vo TIPOKAAETE! TNV TIEPIOTPOPN TOUG 0TV
0OAA Kal VO OTTOTPEWE! TO EEKOUNTILM TOUG.

 [1poT0U XPNOIPOTIOICETE Ta TTaToUTala, EAEYETE OTI OEV UTTAPXOUV PBOPEG 1) {NHIEG OTal
KOpBOVIT TWV TIATIOUTIWY, 0T0 aUoTNHa Boa®System, aTig mopTTeg 1j oe GAA
egapripara. Edv diamoTwbei pBopd 1 {npid, unv XpNCIKOTIOIOETE Ta TTATTOUTOIN XWPIG
Va QVTIKATAOTAOETE Ta pBappéva/xaraopéva eEaptipara.

 [piv xpnotpotroifoete To odnAato, eAéyETe OTi Oev eivar xahapég oi Bideg atnv Trepioxn
TOTMOBETNONG YIa Ta OXApAKIa.

 Mpiv amé T xprion, PePaiwdeite 6T o1 06AEG Twv TraTouTaIWY dev EepAoudifouv oTIg
AKPEG TOUG.

[0 0TI0IE0ONTIOTE ATTOPIEG OXETIKG WE TIG HEBOBOUG EYKATATTACNG, TIPOTAPHOYIG,
ouvtipnong 1} Aerroupyiag, emKoVwVAGTE Pe vav eTTayyeAUaTio avTITPOoWTTO TOSNAATWY.

ZHMEIQZH:

© Av dev §épete TV KaAUTEPN BE0N TEARATOG, CUPBOUAEUTEITE TO KATAOTNUA ATTS TO ATTOI0
ayopdoare autd To TTPOi6V.

© Ta ramoUTola SPD dev ptropouy va xpnalpotomBouy pe Ta merdAio PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

© O1av XpNOILOTIOIETE Ta TIOTTOUTOIA XWPIG Ta OXAPAKIT, PPOVTIOTE Va £XETE TTIPOOUPHOTE!
TO OXETIKG KATTAKIO 0T B€0T yIa Ta OXapAKIa.

© Merd m xprion, agaipéoTe TUOV Xwpa kai AGoTIn amé Ta TamoUToia, XpnoIHoTIoIwVTag pia
Bouproa, Eva BpeyUévo oQOUYYap! K.0. Kal aTToBNKEUOTE Ta TIATTOUTOIR AQOU TIPUITA OTEYVWOOUV
KaAd. Av TpieTe duvard pe Bpeypévo opouyydpl, HTIopei va QUyel Xpuwpa amé Ta TamouTala.

 Kard o TAUOIUO, pnv Badete Ta TraTroUTalar KaTEUBEiaV KATW aTtd TPEXOUEVO VEPO. AV
TIAUVETE Ta TIamToUTOIa PE VEPO PTTOPEI, OE OTIAVIEG TTEPITITWOEIG, Va TIAPaRopeweolv i
va “prmouv”. Mnv xpnoipoTroleiTe TTAUVTAPIO 1} OTEYVWTAPIO POUXWV.

* Mnv oTeyvwvere Ta TTamoUTola kateuBuvovtag Bepud aépa pe éva aTeyvwirpa HaANIWY i
TIaPOLOIC CUTKEUN.

© Av 1a TamoUTola Bpayouv, apaIpEaTE To Vepd ammé TNV EMPAVEIG TOUS KAl 0QHOTE Ta O€ Onpeio
OKIEPO, PE KaAD aEPIoNO, PEXPI va aTeyvwaouv KaAd. Ma va ammoeuyBei Tapapopewan, ouvioTdral
va Badere kahamodia r ToaAakwyévn eQnpepida Péoa oTa TIATIOUTOIN EVL) AUTA GTEYVLIVOUV.

* Mnv agrivere Ta amouTola SPD ekTeBeipéva o Beppokpacieg 50°C 1 uwnAdTepeS,
SI0QOPETIKG Ta TTamToUToIa UTTOpEi Va OKEBPWTOUV aTd TN BepudTTa.

* H eyyUnon dev kaAUTITEl Ta €§PTANATA OTTO T QUOIKK PBOPG 1 TNV XEIPOTEPEUTT TIOU
o@eileTal TN YUOIOAOYIKA XPHON.

Inueiwon: Or mpodiaypagég uTrdkevTal o€ ahayég Tpog BeAtiwan xwpig mpogidotoinan. (Greek)
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o Pri namestitvi komponent upostevajte napotke, ki so podani v servisnih navodilih.
Priporo¢amo uporabo originalnih delov SHIMANO.

Tudi pri uporabi zdruzljivih pedalov ali deloy, se lahko kolo, ¢e se vijaki in matice
zrahljajo ali je izdelek poskodovan, nenadoma prevrne, kar lahko povzroti hude
telesne poskodbe.

o Ti ¢evlji so zasnovani za uporabo pri kolesarjenju. Ne uporabljajte jih za kateri koli
drug namen razen kolesarjenja.

¢ Upostevajte tudi navodila za uporabo pedal.

* Preden se odpravite na voznjo, morate razumeti. kako deluje sistem pripenjanja.

* Pred voznjo nastavite mo¢ zapenjanja po svojih zeljah.

« Ce prvi¢ uporabljate ¢evlje SPD, pred voznjo stopite na kolo z eno nogo na tleh ter
ponavljajte pripenjanje in odpenjanje s pedala, dokler vam to ne bo uspevalo s kar
najmanj napora. Bolj nazaj kot je polozaj vpenjalne plocice, ve¢ja sila je potrebna,
da sprostite nogo s pedala. Upostevajte to pri nastavljanju polozaja vpenjalne
ploscice.

* Prepricajte se, da se blato, zemlja in drug material ne nabirajo na sticis¢u med
pedalom in plos¢ico SPD.

« Ce obrabljenih ploitic pedal ne zamenjate in $e naprej uporabljate cevlje, se vam
Cevlji morda ne bodo odpeli s pedal, ko boste to Zeleli, ali pa se bodo odpeli
nepri¢akovano ali ponesreti, kar lahko privede do padca kolesa in resnih poskodb.

* Bodite izjemno previdni na mokrih ali gladkih povrsinah, saj lahko na taksni podlagi
hitro pride do zdrsa. Uporabite ¢evlje, primerne za mesto in dane pogoje uporabe.
Lahko padete in se resno poskodujete.

* |zberite pravo velikost ¢evljev za vasa stopala in jih med uporabo vedno dobro
zapnite z vezalkami, trakdi itd., da bodo brez ohlapnosti. Ce so ¢evlji zapeti ohlapno,
jih morda ne boste mogli odpeti s pedala, kar lahko privede do padca kolesa in
resnih poskodb.

o Ker Cevlji z obliko sandalov ne pokrijejo celotnega stopala in pete, morate biti pri
njihovi uporabi e posebej previdni.

o Prepricajte se, da ste vijaka za pritrditev plos¢ic pedal dobro zategnili.

Ce plosici pedal ne bosta dovolj mo¢no pritrjeni, se bosta vrteli na podplatu in
odpenjanje iz pedal ne bo mogoce.

o Pred uporabo cevljev se prepricajte, da na vezalkah, sistemu Boa®, zaponkah ali
drugih delih ni obrabe ali poskodb. Ce je prisotna obraba ali poskodbe, ¢evljev ne
uporabljajte, dokler ne zamenjate obrabljenih/poskodovanih delov.

* Pred voznjo se prepricajte, da vijaki na obmo¢ju za pritrditev ploscic pedal niso
zrahljani.

o Pred uporabo se prepricajte, da se podplata ¢evljev ne lus¢ita na robovih.

o S kakr$nimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev, vzdrzevanja ali
delovanja se prosimo obrnite na pooblas¢enega kolesarskega trgovca.

POMNITE:

« e ne poznate svojega optimalnega polozaja ploitic za pedala, se posvetuijte s svojim
trgovcem, pri katerem ste kupiti ta izdelek.

« Cevljev SPD ne morete uporabljati s pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

« Ce uporabljate ¢evlje brez pritrjenih ploitic za pedala, obvezno pritrdite pokroveka
ploscic.

* Po uporabi s krtaco, vlazno gobo itd. nezno odstranite vso umazanijo in blato, ki sta
se nabrala na cevljih, ter nato temeljito posusite cevlje in jih Sele nato shranite.
Mocno drgnjenje z vlazno gobo lahko povzro¢i razbarvanje.
lahko v redkih primerih povzro¢i preoblikovanie ali skréenje cevljev. Ne uporabljajte
pralnega ali susilnega stroja.

« Cevljev ne susite tako, da bi vanje usmerili vro¢ zrak susilnika za lase ali podobne
naprave.

o Ce se ¢evlji zmotijo, odstranite vodo s povriine in postavite ¢evlje v dobro
prezratevan sencen prostor, dokler se povsem ne posusijo. Da preprecite
preoblikovanie, je priporodljivo v ¢evelj pri susenju vstaviti viozek ali zmec¢kan suh
Casopisni papir.

« Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C, sicer se lahko ¢evlji
zaradi vrocine zvijejo.

e Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat normalne uporabe.

Prosimo pomnite: z namenom izbolj$anja izdelka se lahko lastnosti spremenijo brez

predhodnega obvestila. (Slovenian)
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* Nu este permisd dezasamblarea sau modificarea acestui produs.

in interesul sigurantei, aceasta ,Instructiune pentru service”

trebuie citita cu atentie, iar produsul trebuie utilizat in mod

corect.

* Aceste instructiuni pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra intr-un loc
sigur pentru a le putea consulta ulterior.

I Informatii importante privind siguranta

Daca este necesara inlocuirea unei piese, se va lua legatura cu magazinul de la care a
fost cumparat produsul sau cu un dealer de biciclete.

| A\ AVERTISMENT

- Pentru a evita accidentele grave:

SE VOR CITI CU ATENTIE SI SE VOR URMA AVERTISMENTELE DE MAI JOS.
IN CAZUL NERESPECTARII AVERTISMENTELOR, PANTOFII POT RAMANE BLOCATI IN
PEDALE SAU SE POT DECUPLA BRUSC SAU ACCIDENTAL, PUTAND PROVOCA

VATAMARI GRAVE.

* He paarno6sBaiite 1 He MoaudMLMpaiiTe TO31 NPOAYKT.

3a Bawara 6e3onacHocT, yBepeTe ce, 4e CTe NpoYenu U3LANO Tasn
"CepBu3Ha MHCTPYKLMA" 1 N3NON3BaiiTe NPOAYKTa NPABUIHO.

L Flpoqe'reTe BHMMATENHO Te3W CEPBU3HW MHCTPYKLIWW W TV 3anaseTe 3a Nocneasallyn cnpasku.

I BaxHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

YKa3aHus, KOUTO M3NCKBAT NOAMSAHA, CBbPXETe Ce C MACTOTO Ha NOKynKa

unu c QUnNbLpP Ha Beniocuneau.

A NPEOYNPEXOEHMUE |

— 3a fa n3berHeTe Cepro3HN HapaHsBaHNs:

HE MPOMYCKAVTE [1A IPOYETETE W CIEABATE BHUMATENHO NPEAYNPEXEHNATA
no-aony.

AKO NPEOYNPEXOEHVATA HE CE CNE[BAT, BALWUTE OBYBKM MOXE [IA HE U3NASAT OT
MENANWTE, KOTATO CE OMUTBATE [IA HAMPABWTE TOBA, MW 1A U3NASAT HEOYAKBAHO

N BHESAMHO, A TOBA MOXE 1A IOBELE 10 CEPVO3HO HAPAHABAHE.

o [p1 MOHTMPaHE Ha KOMMOHEHTH, YBEPETE Ce, Ye CNeABaTe UHCTPYKLNUTE, fAafeHN

o La instalarea componentelor, urmati instructiunile din instructiunile de service. Se
recomanda utilizarea pieselor de schimb SHIMANO originale.

Chiar si cand utilizati pedale sau piese compatibile, daca suruburile si piulitele se sldbesc
sau daca produsul este deteriorat, existd pericol de cadere de pe bicicleta si accidentare
grava.

o Acesti pantofi sunt destinati ciclismului. Nu trebuie folositi in alte scopuri decét
pentru ciclism.

* Se vor consulta, de asemenea, manualele de instructiuni pentru pedale.

« inainte de utilizarea bicicletei, utilizatorul trebuie s inteleagd modul de functionare
a mecanismului de blocare.

« Inainte de a utiliza bicicleta, se va regla forta de fixare dupa preferinta.

« Inainte de a utiliza bicicleta cu pantofi SPD pentru prima dat, se aseaza un picior pe
sol si se testeaza cuplarea si decuplarea fiecarui pantof de pe pedala pana cand
actiunea necesita minimum de efort. Cu cat pozitia placutei este mai in spate, cu atat
este necesara o forta mai mare pentru a lua piciorul de pe pedald. Tineti cont de
acest aspect cand reglati pozitia placutei.

o Se verifica daca in zona de contact pedald - placuta nu s-a acumulat noroi, mizerie si
obiecte straine.

 Dacd placutele uzate nu sunt inlocuite, iar pantofii continud sa fie folositi, e posibil
ca acestia sa se blocheze pe pedale sau sa se decupleze brusc sau accidental,
provocand caderea bicicletei si accidentarea grava a utilizatorului.

o Utilizarea pe suprafete ude sau netede trebuie efectuata cu mare atentie deoarece
deraparea este iminenta pe astfel de suprafete. De asemenea, utilizati pantofi
adecvati locului si conditiilor respective. Exista pericol de cadere si ranire grava.

o Se vor alege pantofi pe masura piciorului si se vor strange bine sireturile, benzile,
etc. Dacd pantofii nu sunt bine stransi, exista pericolul ca acestia sa raméana blocati
pe pedale, provocand cdderea bicicletei si ranirea grava a utilizatorului.

 Deoarece pantofii tip sandald nu inchid complet glezna si calcaiul, utilizatorul
trebuie sa fie mai prudent cand poarta astfel de pantofi.

o Se verifica strangerea corecta a suruburilor de fixare a placutelor.

Fixarea insuficienta a placutelor poate duce la rotirea acestora pe talpa, impiedicand
desprinderea.

« inainte de a folosi pantofii, verificati daca sireturile, Boa®System, cataramele si alte
componente nu prezinta urme de uzura sau de deteriorare. Daca exista urme de
uzurd sau de deteriorare, nu purtati pantofii decat dupa ce ati inlocuit
componentele uzate/deteriorate.

« Inainte de a utiliza bicicleta, se verifica dac suruburile fixate pe zona de montare a
placutei nu sunt desfacute.

o Se verifica daca talpile pantofilor nu se exfoliaza la margini inainte de utilizare.

o Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare, utilizare sau intretinere
a bicicletei, utilizatorul se va adresa unui dealer autorizat.

OBSERVATIE:

* Dacd nu se cunoaste pozitia optima a pldcutei, se va apela la magazinul din care a
fost achizitionat produsul.

o Acesti pantofi SPD nu pot fi utilizati cu pedale PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Daca se folosesc pantofii fara placute, capacele placutelor trebuie montate.

* Dupa utilizare, pantofii se vor curata de murdaria acumulata folosind o perie, un
burete umed, etc. si se vor pune la pastrare dupa ce s-au uscat complet. Daca se
freaca puternic cu un burete umed, culoarea se poate deteriora.

* A se evita aplicarea unui jet de ap direct pe pantofi in timpul spalarii. in cazuri rare,
spélarea cu apa poate duce la deformarea sau stramtarea pantofilor. A nu se folosi
masina de spalat sau uscatorul de rufe.

 Pantofii nu trebuie uscati cu aer cald produs de un uscator sau de un alt aparat
similar.

 Daca pantofii se uda, se indeparteaza surplusul de apa de pe suprafata acestora si se
amplaseaza intr-o zona bine ventilata si ferita de razele soarelui pana cand se usuca
complet. Pentru a impiedica deformarea, se recomandd introducerea de sanuri sau
ziare uscate mototolite, etc. in pantofi in timpul uscarii.

o Se interzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce depésesc 50°C, in caz contrar
acestia se pot deforma.

 Garantia nu acopera uzura normala sau deteriorarea rezultata in urma utilizarii
normale a pieselor.

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate fara

notificare. (Romanian)

B Cef Te MHCTPYKLMK. [penopbyBame BY [1a U3NON3BaTe CamMo OPUTVHATHM YacTy

SHIMANO.

[lopv koraTo uaronseare CbBMECTUMM NEAAnM UIK YacTy, ako GONToBe W raiiki ce
pa3xnabsT U NpoayKTLT GbAie MOBPe/EH, BENOCUNEAbT MOXE HeO4aKBaHo fia ce
npeobbpHe 1 TOBa [1a 10BE/IE /10 CEPMO3HYN HapaHABaHWS.

 Tean o6yBKM ca NpeaHasHaverm 3a ynotpea npu konoesaeHe. He rv nanonasarite 3a
KaKBUTO 11 4 € APYr LNk, PasnnyHm OT KonoesaeHe.

* OcBeH TOBa HamnpaBeTe CripaBka B NPeAOCTaBeHNTe PbKOBOACTBA 3a nefjanuTe.

 Pasbepete kak pabovt GriokupaLLyst MexaHi3bM Mpev Aa 3anodHeTe Aa kapaTe Berocunesa.

o Mpeau kapaHe, HacTpoIiTe cunaTa Ha 3afbpxaHe Ha neaana kakto Bu xapecea.

* Ako nanonasate SPD 06yBKi 3a NpbB MbT, NPeav kapaHe noctaBeTe eanHIS Ci Kpak Ha
3emsiTa 1 U3npobBaliTe 3akonyaBaHeTo U 0CBOGOXAaBaHETO Ha BCsika 0ByBka OT nefana,
[10KaTO He 3arno4HeTe fia ro npasuTe ¢ MUHMMYM yeunue. KonkoTo no-Hasaz e nosuumsta
Ha napyeTo, TONKOBa MO-ToNsiMa CUMa LLe € HyxHa 3a ocBoBox/aBaHe Ha kpaka ot
neaana. VmaitTe ro npeasua, korato perynupare nosuuusiTa Ha napyeto.

* YBepeTe Ce, Ye Karl, 3aMbpCsBaHe 1 MPeaAMETI He ca HaBneanu B 06nactTa Mexay
neaana v 3aLenkara.

* Ako npoabmkuTe Aa u3nonasare obyskuTe, 6e3 Aa ca NOAMEHEHN U3HOCEHNTE 3aLienky,
0byBKkuTe MoraT Aia U3ns3aT ot nefana, korato ce OnuTBaTe Aa HanpaeuTe ToBa, UK Aa
13M1S13aT Heo4aKBaHO N BHE3anHo, KOETo J1a J0Befe A0 NajjaHe oT Berocuneaa n
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

* ObptlLualiTe cnewyanHo BHUMaHWe npu yrotpeba BbpXy rmaaki NOBLPXHOCTH, Thil kaTo
MNOAXITb3BAHETO Ha NofoGeH TepeH e necHo. ChlLo Taka, u3nonasaiite 0ByBKY, MOAXOASLLN
3a MACTOTO U ycrosusiTa. Moxe Aa nagHeTe v ja Nony4uTe CepuosHo HapaHsiBaHe.

 A3Gepete obyBku, kouTo Nacear 4o6pe Ha kpaka By, 3aBbPXKETE BPb3KUTE, NEHTUTE, 1
T.H. 3/1paBo, KaTo ce yBepuTe, Ye He ca xnabasu. Ako 0byBkuTe ca 3aTerHath xnabaso,
CblLeCTByBa pyck 06yBK1TE Aa He U3NA3aT OT NeanuTe, KOeTo Aa AoBese 10 NafaHe ot
BErocuneaa v CepuosHo HapaHsiBaHe.

 Tif kaTo 06yBKITE TUN CaHAan He ca MPOEKTUPaHM Taka, Ye HambMHo fa 06rpbLuaT
ropHaTa 4YacT Ha U3BMBKaTa Ha XO[MIOTO U neTata, GbeTe 0cobeHO BHUMATENHM, KoraTo
HocuTe TakuBa oByBKY.

* YBeperte ce, Ye cTe 3akpenunu GontoseTe 3a (pUKCMpaHe Ha LMnoBeTe.
HepocTaTbyHOTO 3akpenBaHe Ha LUMMOBETE MOXe [ia MPULMHIA BbPTEHETO UM OT
camoceBe i 1 1a NPeAoTBpaTY 3aLienBaHeTo UM.

o Mpean Aa uanonasare obyBky, Ce yBepeTe, Ye HAMa U3HOCBaHe Ui NoBpea BbB
Bpb3kuTe, Boa®System, ckobuTe Unm apyrin yacTu. AKo Ma KakBOTO 1 ia € U3HOCBaHe
WNK NoBpepa, He u3nonasaiite obyBKk1Te, Npean Aa 3aMeHnTe n3HoceHata(ute)/
nospefieHata(ute) yact().

* Mpeau konoespeHe nposepeTe Aany GonToseTe, NOCTaBeHN B 06NacTTa Ha MOHTUPaHe
Ha 3aLiernkuTe, He ca pasxnabeHu.

* Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, ue Hma obenBaHe Mo pbGOBETe Ha NoAMETKUTE Ha 0BYBKUTE.

© AKO UMaTe HsikakBiM BbPOCY MO OTHOLLEHWE Ha METOANTE Ha MOHTaX, pernax,
noaApbXKa Unv pabota, Monsi CBbPXETE Ce C MPOdEeCHOHaneH BenocuneneH Ambp.

BEJIEXKA:

© AKO He 3HaeTe ONTMMAarHaTa No3uLys Ha 3aLienka, KOHCynTupaliTe ce ¢ MarasiHa ot
KOWTO CTe 3aKynunu TO3n MPOAYKT.

* OByskute SPD He morat Aa ce u3non3sart ¢ negani PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Korato n3nonssate 06yBku1Te 6e3 NocTaBeHM 3aLienky, ce yBepeTe, Ye CTe NocTasunm
Kanayky Ha 3aLienkute.

 Crieg ynotpe6a ce yBepeTe, Ye BHUMATENHO CTe OTCTPaHWIN HaTpynaHuTe 3aMbpCsBaHUs v kan
o obyBKuTe, KaTo M3ron3Bare YeTka, Mokpa rbba v T.H., 1 npubepete obyBKuTe, Crief kato
M3CbXHAT HambHO. ThpKaHeTo ChC cina ¢ Mokpa rbba Moxe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha LiBeTa.

* /136sirBaiiTe M3NON3BaHETO Ha Tevalla BOAA ANPEKTHO BbPXY 06yBKUTE, KOraTo
nouucTBate. B peaku cnyyau, MueHeTo ¢ Boa Moxe a AoBeae [0 AecpopMupaHe unn
cBMBaHe Ha 0byBkmTe. He n3nonasaiite nepanHa unu cylnnHa MalmHa.

 He cywete 0byskuTe, kaTo r1 obyxBsate ANPEKTHO C ropeLl Bb3ayX CbC Celoap Uim
npyr nogobeH ypea.

© Ako 0ByBKITE Ce HaMOKPSIT, OTCTPaHETe BofaTa OT NOBLPXHOCTTA U [V MOCTABETE Ha 3aCEHYEHO
MSICTO ¢ 06pa BEHTNALWS, AOKATO M3CbXHAT HambIHO. 3a M3bsrBaHe Ha AechopmaLyis ce
npenopbyBa NocTaBsHe Ha CreLaneH Kambn Ui Hamaykaky Cyxv BECTHULM, KOTaTo CbXHaT.

* He ocrasiite o6yBkute SPD, n3noxeru Ha Temnepatypa 50°C unu no-aucoka, B
NpoTMBEH CMyyait 0BYBKUTE MOXE [1a Ce U3KPUBAT OT TONMMHATA.

© YacTue He ca rapaHTUpaHy Cpellly M3HOCBaHe 1 pa3BansiHe, NOPOJEHM OT HopMarHa ynotpeba.

Mons o6bpHeTe BHUMaHKe: cneludukalmumTe Morat Aa Gbaat npomeHsH 6e3

npeauseecTve ¢ Uen nogobpenms. (Bulgarian)

Il Orav TomoBeTeiTe T0 OXAPAKI TIPOG Ta EUTIPGG
I Ko so ploiice polozene proti prednjemu delu
B La amplasarea placutei spre fata
Il Korato nocrassiTe knuHa Hanpes

Il Orav TomoBeTeire T0 GXapaKI TPOG Tal THiow
M Ko so ploitice polozene proti zadnjemu delu
H La amplasarea placutei spre spate
H Korato nocTassite knvHa Hasag,

* Aev PTTOPEITE VA AVTIKATAOTACETE TO TTAgIUAD! yIa TO OXOPAKI,
oétav xpnoiyoTtroleite adidBpoxa TatouTaia.

* Matice vpenjalne plos¢ice ni mogoce zamenjati za ¢evelj¢ke
vodoodpornega tipa.

* Piulita placutei nu poate fi inlocuita la pantofi
impermeabili.

* [aiikaTa Ha Nap4eTo He MoXe Aa ce 3aMeHu 3a 0BYBKM TUM
BOZIOHEMNPOMYCKIMBU.

W TpoTog Xprong TWV avTaAAAKTIKWY

Il Nacin uporabe servisnih delov

H Metoda de utilizare a pieselor de schimb
Il MeTog 3a 13nonasaHe Ha CepBU3HU YaCTU

[ TAnpogopieg OXETIKG e Ta avTAAAAKTIKE, KATAAOYOUG E6apTNATWY, 6TTWG N
adiGBpoxn autokKBAANTN ETIKETA, Kal yIa TOV TPOTTO XPAONG TwV E50PTNHAETWY yia T
TIATTOUTOId, XPNOIMOTIOIRCTE TOUG TTapakdTw kwdikeg QR code:

Informacije o seznamu servisnih delovza dele, kot je vodoodporna nalepka in
nacin uporabe delov ¢eveljtkov, so na voljo na spodnji kodi QR:

Pentru informatii privind piesele de schimb lista de piese precum
autocolantul impermeabil si metoda de utilizare a pieselor de sabot,
accesati QR code-urile de mai jos:

3a nHdopmauma OTHOCHO CePBU3HM YaCTU CMIUCHK C YacTu, kKaTo
BOZOHENPONYCKIMBKSA CTUKEP M METoAa 3a U3MOM3BaHe Ha YacTuTe Ha
obyBkuTe, oTBOpeTe QR kopoBeTe no-gony:

KatdAoyog e€apTnuatwy oéppig
Seznam servisnih delov

TpPOTTOG XPrioNG TwV AVTOAAAKTIKWV
yla Ta TratouToia

Nacin uporabe delov ¢evelj¢ckov
Metoda de utilizare a pieselor de sabot

Lista piese de service
CnnCBHK CbC CEPBU3HM YacTU

MeTop 3a nanonaeaHe Ha 4acTu
Ha obyBkuUTe

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA'.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.
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THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA:.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.




